ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ اﺟﺮاﻳﻲ ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري
The Executive By-law of the Presidential Electoral Law
 ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري از ﺁﻏﺎز اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت8  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ1 ﻣﺎدﻩ
ﺑﺎ دﻋﻮت از اﻋﻀﺎي هﻴﺄت هﺎي ﻧﻈﺎرت ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ﻣﻮﺟﺒﺎت ﻧﻈﺎرت آﺎﻣﻞ ﺁﻧﺎن را در آﻠﻴﻪ ﻣﺮاﺣﻞ اﺟﺮاﻳﻲ
.اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻓﺮاهﻢ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 1. In accordance with Article 8 of the Presidential Electoral Law, governors
and governors of districts are obligated to invite the members of the Guardian
Council’s Boards of Supervision, and provide all necessary preconditions for their
complete supervision during all stages of the election process.
 ـ هﻴﺄت ﻣﺮآﺰي ﻧﻈﺎرت ﻣﻨﺘﺨﺐ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ﻣﻲ ﺑﺎﻳﺪ روﻧﻮﺷﺖ اﺣﻜﺎم ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺳﺘﺎد2 ﻣﺎدﻩ
 ﻓﺮﻣﺎﻧﺪارﻳﻬﺎ و ﺑﺨﺸﺪارﻳﻬﺎي ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ ارﺳﺎل ﻧﻤﺎﻳﺪ،  ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﺳﺘﺎﻧﺪاري، اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
.
Article 2. The Central Board of Supervision, appointed by the Guardian Council,
must send a copy of the order of its supervisor(s) to the National Election
Headquarter, the governorship-general, the governorship, and the governorship
of the district.

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﺑﺎﻳﺪ ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ روﻧﻮﺷﺖ اﺣﻜﺎم هﻴﺄت هﺎي ﻧﻈﺎرت از ﻧﺎﻣﺒﺮدﮔﺎن ﺑﺮاي3 ﻣﺎدﻩ
.ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺟﻠﺴﻪ دﻋﻮت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁورﻧﺪ
Article 3. Upon the receipt of a copy of the order of the Board of Supervision,
governors and governors of the districts must invite the afore-mentioned people
[appointed persons] to convene a meeting.

 ـ ﺷﺮآﺖ ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن در ﺟﻠﺴﺎت هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ ﺻﺤﺖ اﺟﺮاي4 ﻣﺎدﻩ
ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﻮدﻩ و ﻋﺪم ﺣﻀﻮر ﺁﻧﺎن در ﺟﻠﺴﺎت و ﻳﺎ ﺧﻮدداري ﺁﻧﺎن از اﻣﻀﺎي ﺻﻮرت
.ﺟﻠﺴﺎت ﻣﺎﻧﻊ از اداﻣﻪ آﺎر اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻧﺨﻮاهﺪ ﺑﻮد
Article 4. The presence of supervisor(s) in the meetings of the Board of Executive
is to ensure the correct execution of the Presidential Electoral Law. Their
absence in the meetings or refusal to sign the minutes shall not stop the
continuation of the electoral process.

،  ـ هﻴﺄت هﺎي ﻧﻈﺎرت در ﺻﻮرﺗﻲ آﻪ ﻧﺘﻮاﻧﻨﺪ ﺷﺨﺼًﺎ در ﺟﻠﺴﻪ ﺷﺮآﺖ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﺿﻤﻦ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ5 ﻣﺎدﻩ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ اي از ﺑﻴﻦ ﺧﻮد اﻧﺘﺨﺎب و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻣﻨﺘﺨﺐ ﺑﺎ در دﺳﺖ داﺷﺘﻦ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻨﻈﻴﻤﻲ در ﺟﻠﺴﻪ
ﻣﺘﺸﻜﻠﻪ ﺷﺮآﺖ ﻧﻤﻮدﻩ و ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻨﻈﻴﻤﻲ را ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﺿﺒﻂ در ﺳﻮاﺑﻖ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ ﺑﺨﺸﺪار
.ﻣﺤﻞ ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻧﻤﺎﻳﺪ
Article 5. In case the entire Board of Supervision cannot attend the meetings in
person, it must select a representative and draft a minute, and the representative
must attend the meetings with a copy of drafted minute and submit it to the
governor or governor of the district to keep it in the election records.

 ﻗﺎﻧﻮن80  ذﻳﻞ ﻣﺎدﻩ5  ـ ﻣﺮاﺟﻊ ذي ﺻﻼح ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ در ﻣﻮرد ارﺳﺎل ﮔﺰارﺷﺎت ﺑﺎزرﺳﺎن ) ﻣﻮﺿﻮع ﺗﺒﺼﺮﻩ6 ﻣﺎدﻩ
. هﻴﺄت ﻣﺮآﺰي ﻧﻈﺎرت و ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر،  ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن: اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ( ﻋﺒﺎرﺗﻨﺪ از
Article 6. The competent legal authority regarding the delivery of the reports of
the supervisors [the subject of Note 5 of Article 80 of the Presidential Electoral
Law] lies in: the Guardian Council, the Central Board of Supervision, and the
National Election Headquarter.

 ـ هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت اﻗﺪاﻣﺎت ﺧﻮد را آﻪ ﺑﻪ ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ7 ﻣﺎدﻩ
.ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ﻧﻴﺰ ارﺳﺎل دارﻧﺪ

Article 7. The Boards of Executive of the counties are obligated to forward a copy
of the minute of their actions to the supervisor(s) of the Guardian Council as well
as to the National Elections Headquarter.

 ﻗﺎﻧﻮن ﺗﻘﺴﻴﻤﺎت آﺸﻮري ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان، ـ دراﻳﻦ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻣﻼك ﺗﺒﻌﻴﺖ ﺑﺨﺸﺪارﻳﻬﺎ از ﻓﺮﻣﺎﻧﺪارﻳﻬﺎ8 ﻣﺎدﻩ
.ﺑﻮدﻩ و ﺣﻮزﻩ ﺑﻨﺪي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮراي اﺳﻼﻣﻲ ﻣﻼك ﻋﻤﻞ ﻧﺨﻮاهﺪ ﺑﻮد
Article 8. In these elections, the criterion for the compliance of governorships of
districts with governorships is the National Divisions Law, not the divisions of the
Parliamentary Elections of the Islamic Republic of Iran.

 ﺷﺮوع،  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از وﺻﻮل دﺳﺘﻮر وزارت آﺸﻮر ﻣﺒﻨﻲ ﺑﺮ اﻧﺠﺎم اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري9 ﻣﺎدﻩ
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت را ﺑﻪ وزارت آﺸﻮر ﺗﻠﮕﺮاف و ﺗﻠﻔﻨﮕﺮام و ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ دﺳﺘﻮر ﺗﺸﻜﻴﻞ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺸﻬﺎي ﺗﺎﺑﻌﻪ
(2  و1  )ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. را ﺑﻪ ﺑﺨﺸﺪاران ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ اﺑﻼغ ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 9. Upon the receipt of the order of the Ministry of Interior regarding
carrying out the Presidential Elections, the governor should inform the Ministry of
Interior of the beginning of election plans through telegram or telegraph, and
immediately notify the related governors of the districts of the order concerning
the formation of the Board of Executive within their districts (Forms No. 1 and 2).

. ـ ﺣﺬف ﺷﺪ10 *ﻣﺎدﻩ
Article 10. Removed.

. ـ ﺣﺬف ﺷﺪ11 *ﻣﺎدﻩ
Article 11. Removed.

*ﻣﺎدﻩ  12ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﭘﺲ از ﺑﺮرﺳﻴﻬﺎي ﻻزم ﺳﻲ ) (30ﻧﻔﺮ از ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﻗﺸﺎر ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻣﺮدم
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ را ﺗﻌﻴﻴﻦ و ﭘﺲ از ﺗﺄﻳﻴﺪ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﻣﺮﺑﻮط از اﻋﻀﺎي اداري هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ) دادﺳﺘﺎن ﻳﺎ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ وي و رﺋﻴﺲ ﺛﺒﺖ اﺣﻮال ( و ﺳﻲ ) (30ﻧﻔﺮ ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ ﻣﻨﺘﺨﺐ ﺑﺮاي ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و
ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ دﻋﻮت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﻣﻲ ﺁورﻧﺪ) .ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ (3
Article 12. After necessary investigations, the governors and the governors of
districts choose 30 trustworthy persons of different strata of the county or district,
and upon the approval of the Board of Supervision, invite the administrative
members of the Board of Executive (the general prosecutor or his representative
and the director of the Civil Registration) and the 30 trustworthy persons to
convene a meeting to select the primary and substitute trustworthy persons
(Form No. 3).

ﻣﺎدﻩ  13ـ در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻧﻬﺎ و ﺑﺨﺸﻬﺎﻳﻲ آﻪ ﺷﻮراهﺎي اﺳﻼﻣﻲ در ﺁﻧﻬﺎ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ ﺑﺨﺸﺪار در اﺟﺮاي
ﺗﺒﺼﺮﻩ ذﻳﻞ ﻣﺎدﻩ  38ﻗﺎﻧﻮن رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﻗﺪام ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ ) .ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ (4
Article 13. In cities and districts where Islamic Councils have been formed, the
governor and the governor of districts must execute the Note of Article 38 of the
Presidential Electoral Law (Form No. 4).

ﻣﺎدﻩ  14ـ ﭘﺲ از ﺣﻀﻮر ﺣﺪاﻗﻞ ﺑﻴﺴﺖ ) (20ﻧﻔﺮ از ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ دﻋﻮت ﺷﺪﻩ ﺁﻧﺎن از ﺑﻴﻦ ﺧﻮد ﻳﺎ ﺧﺎرج هﺸﺖ ) (8ﻧﻔﺮ
را ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﭘﻨﺞ ) (5ﻧﻔﺮ را ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺎ رأي ﻣﺨﻔﻲ و اآﺜﺮﻳﺖ
ﻧﺴﺒﻲ ﺁرا اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻨﺪ و ﻣﺮاﺗﺐ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻣﻲ ﺷﻮد و ﺑﻪ اﻣﻀﺎي ﺣﺎﺿﺮان در ﺟﻠﺴﻪ ﻣﻲ رﺳﺪ  ) .ﻓﺮم
ﺷﻤﺎرﻩ ( 5
ﺗﺒﺼﺮﻩ ـ ﺑﺨﺸﺪاران دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ را ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري و
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﻧﻴﺰ دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن را ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﻣﻴﺪارﻧﺪ  ) .ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ  6و (7

Article 14. In the presence of at least 20 of the invited trustworthy persons they
select, whether from among themselves or others, eight primary trustworthy
persons and five substitute trustworthy persons through secret ballots with a
simple majority. The meeting shall be documented, signed by those present
people. (Form No. 5)
Note: The governors of districts forward two copies of the minute of the meetings
to select the trustworthy persons of their district to the governorship, and the
governors send two copies of the minute of the meeting to select the trustworthy
individuals of the capital of the county to the National Elections Headquarter
(Forms No. 6 and 7).

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از ﺗﺸﻜﻴﻞ اوﻟﻴﻦ ﺟﻠﺴﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﺮاﺗﺐ را ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر15 ﻣﺎدﻩ
(8  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. اﻋﻼم ﻣﻴﺪارﻧﺪ
Article 15. After the first meeting of the Board of Executive, the governors notify
the National Elections Headquarter of the results (Form No. 8).

. ـ ﺣﺬف ﺷﺪ16 **ﻣﺎدﻩ
Article 16. Removed.

 ـ هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺸﻬﺎ ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﭘﺲ از اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ و ﺗﻜﻤﻴﻞ ﻋﺪﻩ ﺧﻮد ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺟﻠﺴﻪ دادﻩ و ﺗﻌﺪاد17 ﻣﺎدﻩ
و ﻣﺤﻞ اﺳﺘﻘﺮار ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي را ﺗﻌﻴﻴﻦ و ﻣﺮاﺗﺐ را ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻤﻮدﻩ و ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺁن را وﺳﻴﻠﻪ
 و9  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺑﺨﺸﺪار ﺑﺮاي ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺟﻬﺖ ﻃﺮح در هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ارﺳﺎل ﻣﻲ دارﻧﺪ
(11
Article 17. The Boards of Executive of the districts meet immediately after the
selection of the trustworthy persons and after completing their numbers, and

determine and document the number and locations of the registration and polling
stations and send the minute of the meeting, through the governor of district, to
the governor of the county to discuss it in the Board of Executive of the county
(Forms 9 and 11).

) .  ـ ﺑﺨﺸﺪاران در اﺟﺮاي ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺻﺪور ﺣﻜﻢ ﻋﻀﻮ راﺑﻂ اﻗﺪام ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻨﺪ18 ﻣﺎدﻩL
(10 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
Article 18. The governors of districts take action to execute the decisions of the
Board of Executive about issuing order for the liaison member (Form 10).

 ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﭘﺲ از ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻣﺤﻞ45  ـ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻣﺎدﻩ19 ﻣﺎدﻩ
اﺳﺘﻘﺮار ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي در ﻣﺮآﺰ و ﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي و ﺑﺮرﺳﻲ و ﺗﺼﻮﻳﺐ ﻣﺼﻮﺑﺎت هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ
 ﺳﺎﻋﺖ، ﺑﺨﺸﻬﺎ در ﻣﻮرد ﺗﻌﺪاد و ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﻣﺒﺎدرت ﺑﻪ اﻧﺘﺸﺎر ﺁﮔﻬﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺣﺎوي ﺗﺎرﻳﺦ
 ﺷﺮاﻳﻂ اﻧﺘﺨﺎب آﻨﻨﺪﮔﺎن و ﻣﻘﺮرات ﺟﺰاﻳﻲ در ﺳﺮاﺳﺮ،  ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي، ﺑﺮﮔﺰاري اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت
(12  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 19. The Board of Executive of the county, in accordance with Article 45 of
the Presidential Electoral Law, after determining the locations of voter registration
and polling stations of the capital [of the county] and central district, and
examining and ratifying the decisions of the Boards of Executive of the districts
regarding the number and the locations of registration and polling stations, starts
its effort to publish announcements including election date, locations of
registration and polling stations, voters’ conditions, and penal rules throughout
the county. (Form 12)

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﺑﺎ هﻤﻜﺎري ﻧﻴﺮوي اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺘﺸﺎر ﺁﮔﻬﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت در ﺳﻄﺢ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن اﻗﺪام ﻣﻲ20 *ﻣﺎدﻩ
(13  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ

Article 20. Governors, with the help of the police force, publish and distribute the
election announcements in the county (Form 13).

 ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ ﺳﻪ ﻧﺴﺨﻪ از ﺁﮔﻬﻲ هﺎي46  ـ در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ21 ﻣﺎدﻩ
) . ﻣﻨﺘﺸﺮﻩ در ﺳﻄﺢ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن را ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر و ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﺳﺘﺎﻧﺪاري ارﺳﺎل دارﻧﺪ
(14 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
Article 21. In executing Article 46 of the Presidential Electoral Law, governors are
obligated to forward three copies of election announcement published in the
county to the National Elections Headquarter and one copy to the election
headquarter of the governorship general (Form 14).

 ﻗﺎﻧﻮن ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻌﻴﻴﻦ47  ـ هﻴﺄﺗﻬﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن وﺑﺨﺶ در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ22 ﻣﺎدﻩ
(15  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻗﺪام ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 22. To execute Article 47 of the law, the Board of Executive of the district
and county draft minute of the meeting for selecting the members of the
registration and polling stations (Form 15).

 ـ ﺑﺨﺸﺪاران ﻳﻚ ﻧﺴﺦ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي را ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﻣﺮآﺰ23 ﻣﺎدﻩ
(16  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ارﺳﺎل ﻣﻲ دارﻧﺪ
Article 23. Governors of the districts submit a copy of the meeting minutes
regarding the appointment of the members of registration and polling stations to
the governorship of the capital of the county (Form 16).

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺒﻨﻲ ﺑﺮ ﺗﻌﻴﻴﻦ اﻋﻀﺎي24 ﻣﺎدﻩ
ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬرأي ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺻﺪور اﺑﻼغ ﺁﻧﺎن اﻗﺪام وﺟﻬﺖ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺻﻨﺪوق و ﻟﻮازم و ﻣﺪارك ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ
( 17  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. رأي از ﺁﻧﺎن دﻋﻮت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁورﻧﺪ
Article 24. Following the minutes of the Board of Executive about determining
members of the registration and polling stations, governors and governors of
districts are obligated to formally notify them and invite them to receive the ballot
box, registration documents and equipments (Form 17).

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﭘﺲ از دﻋﻮت و ﺣﻀﻮر اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﻣﺪارك و ﻟﻮازم25 ﻣﺎدﻩ
ﺷﻌﺒﻪ و هﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﺮﮔﻬﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ را ﺗﺤﻮﻳﻞ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي ﻧﻤﻮدﻩ و ﭘﺲ از ﺗﻮﺟﻴﻪ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ و روش ﺛﺒﺖ ﻧﺎم
 اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و، و اﺧﺬ رأي و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا ﺗﺮﺗﻴﺒﻲ اﺗﺨﺎذ ﺧﻮاهﻨﺪ ﻧﻤﻮد آﻪ ﻳﻚ روز ﻗﺒﻞ از روز اﺧﺬ رأي
(18 ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺐ اﻋﺰام ﺷﻮﻧﺪ
Article 25. After inviting the members of the registration and polling stations and
their presence, governors and governors of districts present them with necessary
documents and equipments, including election ballots, and explain the method
and process of registering and taking ballots; then they make arrangements so
that the members of the registration and polling stations are sent to the locations
one day before the election date (Form 18).

(19  )ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ.  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﻣﻲ ﺑﺎﻳﺪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺻﺪور ﺣﻜﻢ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار اﻗﺪام ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ26 ﻣﺎدﻩ
Article 26. Governors must issue [appointment] orders for the representative of
the governor (Form 19).

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران و ﺑﺨﺸﺪاران ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﺣﻔﺎﻇﺖ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺎ هﻤﺎهﻨﮕﻲ ﻧﻴﺮوي اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ27 *ﻣﺎدﻩ
ﺣﺪاﻗﻞ ﺳﻪ ﻧﻔﺮ از ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ را ﺿﻤﻦ ﺻﺪور اﺑﻼغ در ﻣﻌﻴﺖ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺑﻪ ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ
(20  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. رأي اﻋﺰام ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ

Article 27.* Governors and governors of districts, in order to secure the
registration and polling stations, with the collaboration of the police force, call on
at least three police officers to accompany the members at the registration and
polling stations.

:  ـ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ روز اﺧﺬ رأي28 **ﻣﺎدﻩ
 اﺑﺘﺪا از. اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺣﺪاﻗﻞ ﻳﻚ ﺳﺎﻋﺖ ﻗﺒﻞ از وﻗﺖ ﻣﻘﺮر در ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺣﺎﺿﺮ ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ
.  ﻳﻚ ﻧﻔﺮ ﻧﺎﻳﺐ رﺋﻴﺲ و ﺳﻪ ﻧﻔﺮ ﻣﻨﺸﻲ اﻗﺪام ﺧﻮاهﻨﺪ ﻧﻤﻮد، ﺑﻴﻦ ﺧﻮد ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻳﻚ ﻧﻔﺮ رﺋﻴﺲ
ﺳﭙﺲ ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي را در ﺣﻀﻮر ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺑﺎز و ﭘﺲ از ﺣﺼﻮل
 ﻟﻔﺎف و ﺑﺎ ﻣﻬﺮ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﻻك و ﻣﻬﺮ و ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي اﺧﺬ رأي ﺑﻪ، اﻃﻤﻴﻨﺎن از ﺧﺎﻟﻲ ﺑﻮدن ﺁن
 ﻓﻘﻂ ﻣﺤﻞ ﻳﺎ ﻣﺤﻠﻬﺎي ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺷﺪﻩ ﺑﺮ روي، ﮔﻮﻧﻪ اي ﻃﺮاﺣﻲ و ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﻨﺪ آﻪ ﻧﻴﺎزي ﺑﻪ ﻟﻔﺎف ﻧﺪاﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ
 در ﻣﺮاﺣﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ روز اﺧﺬ رأي و ﻣﺤﻞ ﺷﻜﺎف ﺻﻨﺪوق ﺑﺮاي اﻧﺪاﺧﺘﻦ رأي در، ﺻﻨﺪوق ﭘﺲ از ﺑﺴﺘﻦ ﺁن
 ﺑﺎ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻻك و ﻣﻬﺮ ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ و و ﻣﺮاﺗﺐ را در ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي در ﭘﻨﺞ، ﭘﺎﻳﺎن ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ
:ﻧﺴﺨﻪ ﻣﻨﻌﻜﺲ و آﺎر ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي را ﺑﻪ ﺷﺮح ﻣﺮاﺣﻞ ﺷﺶ ﮔﺎﻧﻪ زﻳﺮ ﺁﻏﺎز ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 28.** Plans for the Election day:
Members of the registration and polling stations are present at the location at
least one hour before the opening of the station. Firstly, they elect a director, a
deputy director, and three secretaries among themselves. Then, they open the
ballot box in the presence of the representative of the electoral Board of
Supervision, and the governor’s representative to ensure that the ballot box is
empty, they then wrap and seal up the ballot box with the stamp and seal of the
registration and polling station. In case the box is made in a way that it does not
need to be wrapped, they just seal up and stamp the box on the assigned places
of the box throughout the day; the slot of the box to allow ballot papers to be
inserted shall be sealed up at the end of the election day. They reflect all the
matters in the minute in five copies and begin the process of registering and
taking ballots which is consisted of the following six stages:

اول ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻣﺮاﺟﻌﻪ رأي دهﻨﺪﮔﺎن
First – Stage of the Arrival of Voters:

اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺑﺎﻳﺪ آﻮﺷﺶ آﻨﻨﺪ ﻣﺤﻞ اﺧﺬ رأي ﺣﺘﻲ اﻻﻣﻜﺎن داراي درب ورودي و ﺧﺮوﺟﻲ ﻣﺠﺰا ﺑﺎﺷﺪ وﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ ﻃﺒﻖ دﺳﺘﻮر ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي از ازدﺣﺎم در ﻣﺤﻞ
اﺧﺬ رأي ﻣﻤﺎﻧﻌﺖ ﻧﻤﻮدﻩ ﺗﺎ اﺧﺬ رأي در آﻤﺎل ﺁراﻣﺶ اﻧﺠﺎم ﭘﺬﻳﺮد.
2رأي دهﻨﺪﮔﺎن ﺑﺎ در دﺳﺖ داﺷﺘﻦ ﻋﻴﻦ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ در ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬرأي ﺣﻀﻮر ﻳﺎﻓﺘﻪ و ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺑﻪﻣﻨﻈﻮر ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و دادن رأي وارد ﻣﺤﻮﻃﻪ اﺧﺬ رأي ﻣﻲ ﺷﻮﻧﺪ.

1) The members of the stations must try to assign separate doors for entrance
and exit, if possible. Police officers, following the orders of the representative of
the governor or the director of registration and polling stations, must prevent the
stations from being [over]crowded, so that ballots can be cast in a peaceful
environment.
2) Voters must bring the original copy of their identity paper and enter the
stations in turn to register and cast their votes.

دوم ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ آﻨﺘﺮل
آﻨﺘﺮل در دو ﻣﺮﺣﻠﻪ اﻧﺠﺎم ﻣﻲ ﺷﻮد :
اﻟﻒ ـ آﻨﺘﺮل ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ  :ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ ﻳﺎ هﺮ ﻳﻚ از ﺳﻪ ﻣﻨﺸﻲ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺎ
ﻣﻼﺣﻈﻪ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ رأي دهﻨﺪﻩ ﻣﻮارد ذﻳﻞ را ﻣﻮرد ﺗﻮﺟﻪ ﻗﺮار ﻣﻲ دهﻨﺪ:
1ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﺑﻪ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري هﻤﺎن ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻣﻤﻬﻮر ﻧﺸﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ .2ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﻪ ﺷﺨﺺ ﻣﺮاﺟﻌﻪ آﻨﻨﺪﻩ ﺑﻮدﻩ و دارﻧﺪﻩ ﺁن در روز اﺧﺬ رأي وارد ﺳﻦ ﺷﺎﻧﺰدﻩ )(16ﺳﺎﻟﮕﻲﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ .

 اﻧﮕﺸﺖ ﺳﺒﺎﺑﻪ دﺳﺖ رأي دهﻨﺪﻩ را،  ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ و ﻳﺎ هﺮ ﻳﻚ از ﺳﻪ ﻣﻨﺸﻲ: ب ـ آﻨﺘﺮل اﻧﮕﺸﺖ
. ﻻ ﻧﺸﺎﻧﻪ دادن رأي اﺳﺖ ﻧﺒﺎﺷﺪ
ً آﻨﺘﺮل ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﺪ آﻪ ﺁﻟﻮدﻩ ﺑﻪ رﻧﮓ ﺟﻮهﺮ اﺳﺘﺎﻣﭗ آﻪ اﺣﺘﻤﺎ
ﺗﺒﺼﺮﻩ ـ در ﺻﻮرﺗﻴﻜﻪ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﻣﺮاﺟﻌﻪ آﻨﻨﺪﻩ ﻣﻤﻬﻮر ﺑﻪ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺟﺎري ﺑﺎﺷﺪ و ﻳﺎ ﺑﺮ اﻧﮕﺸﺖ ﺳﺒﺎﺑﻪ او
.  ﺑﻪ دﺳﺘﻮر ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار از رأي دادن وي ﺟﻠﻮﮔﻴﺮي ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﻣﻲ ﺁﻳﺪ، اﺛﺮﺟﻮهﺮ اﺳﺘﺎﻣﭗ ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ
Second – Checking Stage Is Done in Two Steps:
A. Checking identity papers: The governor representative, the director of the
station, or any of the three secretaries of the registration and polling station must
keep in mind the following points in checking the birth certificate of voters:
1) The birth certificate must not have held the stamp of the presidential election
of the same stage.
2) The birth certificate must belong to the voter present at the station, who must
be at least sixteen years old.1
B. Checking the finger: The representative of governor, the director of the station,
or any of the three secretaries must check the index finger of the right hand of
the voter to ensure that it has no trace of stamp ink, which may indicate they
have already cast their ballot.
Note: In case the identity paper holds the election stamp of the same election or
the index finger of the voter has traces of ink on it, the voter must be prevented
from casting a [second] ballot under the orders of the governor’s representative.

ﺳﻮم ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم
Third – Registration Stage
ﭘﺲ از اﻧﺠﺎم ﻣﺮﺣﻠﻪ آﻨﺘﺮل و ﺣﺼﻮل اﻃﻤﻴﻨﺎن از اﻳﻦ آﻪ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﻪ ﻣﺮاﺟﻌﻪ آﻨﻨﺪﻩ ﺑﻮدﻩ و او واﺟﺪ1ﺷﺮاﻳﻂ رأي دادن ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ ﻳﻚ ﻧﻔﺮ از ﻣﻨﺸﻲ هﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﻣﺸﺨﺼﺎت ﺳﺠﻠﻲ رأي دهﻨﺪﻩ ﺑﺮاﺳﺎس ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ و
1

Please note that the voting age was increased to eighteen years in 2007.

 ﺁن، ﺳﺎﻳﺮ اﻃﻼﻋﺎت ﻣﻮرد ﻧﻴﺎز ﺑﺮ روي ﺑﺮگ ﺗﻌﺮﻓﻪ اﻗﺪام و ﭘﺲ از اﺧﺬ اﺛﺮ اﻧﮕﺸﺖ رأي دهﻨﺪﻩ روي ﺑﺮگ ﺗﻌﺮﻓﻪ
. را اﻣﻀﺎ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ
.  ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ رأي دهﻨﺪﻩ را ﺑﻪ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻣﻤﻬﻮر و ﺑﻪ وي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ، ﻣﺘﺼﺪي ﺛﺒﺖ ﻧﺎم2 وزارت آﺸﻮر ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﮔﺮدﺁوري ﺁﻣﺎر و اﻃﻼﻋﺎت، ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﻪ ﺷﻴﻮﻩ دﺳﺘﻲ ﺑﺮﮔﺰار ﺷﻮد3.  ﺳﻦ ﻳﺎ ﺗﺄهﻞ ﻓﺮم هﺎي ﺟﺪاﮔﺎﻧﻪ اي ﺗﻬﻴﻪ آﻨﺪ، ﻣﺮﺑﻮط ﺑﻪ رأي دهﻨﺪﮔﺎن از ﻗﺒﻴﻞ ﺟﻨﺲ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ـ ﺑﺨﺸﺪار ﻳﺎ ﻳﻜﻲ از اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﻣﻮﻇﻔﻨﺪ ﻓﺮم هﺎي اﻃﻼﻋﺎﺗﻲ را هﻨﮕﺎم ﺛﺒﺖ ﻧﺎم از رأي دهﻨﺪﮔﺎن
 اﻳﻦ ﻓﺮم هﺎ در ﭘﺎﻳﺎن ﺑﺪون ﺁﻧﻜﻪ داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي اﻧﺪاﺧﺘﻪ ﺷﻮﻧﺪ ﺣﺴﺐ ﻣﻮرد ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺑﺨﺸﺪاري. ﺗﻜﻤﻴﻞ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
.ﻳﺎ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ذي رﺑﻂ ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
1) After the checking stage has been completed, and it has been ensured that
the identity paper belongs to the person present in the station, and that the
individual is eligible to vote, one of the secretaries [hereafter ‘the registrar’] must
record identity particulars of the voters according to identity paper and other
necessary information in the electoral card, put the finger print of the voter on the
electoral card, and sign it.
2) The registrar stamps the voter’s identity paper with the election stamp and
returns it to the voter.
3) If elections are processed manually, the Ministry of Interior can create forms to
gather statistical information such as sex, age, or marital status of the voters.
The representative of governor or governor of district or a member of the station
is obligated to fill information forms during the registration of the voter. At the end
of the election day, these forms shall be submitted to the governorship of district
or governorship, without being cast in the ballot box.

ﭼﻬﺎرم ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ اﺧﺬ رأي
Fourth – Stage of Casting Ballots
ﻣﺘﺼﺪي ﺛﺒﺖ ﻧﺎم ﺑﺮگ رأي را از ﻣﺤﻞ ﭘﺮﻓﺮاژ ) ﻧﻘﻄﻪ ﭼﻴﻦ ( از ﺗﻌﺮﻓﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺟﺪا ﻧﻤﻮدﻩ و ﺑﻪ رأي دهﻨﺪﻩ1 ﺑﺮگ رأي را ﺑﺪون هﺮﮔﻮﻧﻪ ﻧﻮﺷﺘﻪ، ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ و رأي دهﻨﺪﻩ ﺑﺎ ﻋﻼﻣﺖ ﮔﺬاري در ﻣﻘﺎﺑﻞ اﺳﻢ ﻳﻜﻲ از ﻧﺎﻣﺰدهﺎ

و ﻳﺎ ﻋﻼﻣﺖ دﻳﮕﺮي و ﺑﺪون اﻳﻨﻜﻪ ﺁن را ﺗﺎ ﻧﻤﺎﻳﺪ داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﻣﻲ اﻧﺪازد .ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﻪ ﺷﻴﻮﻩ دﺳﺘﻲ ﺑﺮﮔﺰار
ﺷﻮد  ،ﻻزم اﺳﺖ رأي دهﻨﺪﻩ ﻧﺎم ﻧﺎﻣﺰد ﻣﻮرد ﻧﻈﺮ ﺧﻮد را در ﻣﺤﻞ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺷﺪﻩ در ﺑﺮگ رأي ﺑﻨﻮﻳﺴﺪ  ،ﺳﭙﺲ ﺑﺮگ
رأي را ﺗﺎ ﻧﻤﻮدﻩ و داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﺑﻴﻨﺪازﻧﺪ .
2ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار و اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺎﻳﺪ ﺗﺮﺗﻴﺒﻲ اﺗﺨﺎذ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ آﻪ رأي ﻧﻮﻳﺴﻲ ﻣﺨﻔﻲ و ﺑﻪﻼ ﺁزاد و ﺑﺪون اﻋﻤﺎل ﻧﻔﻮذ ﺷﺨﺺ دﻳﮕﺮي اﻧﺠﺎم ﮔﻴﺮد و هﻴﭻ ﻳﻚ از اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
ﺻﻮرت آﺎﻣ ً
و ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و اﺻﻮ ً
ﻻ آﻠﻴﻪ اﻓﺮادﻳﻜﻪ ﺑﻪ ﻧﺤﻮي از اﻧﺤﺎ در ﺷﻌﺒﻪ وﻇﻴﻔﻪ
اي ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ دارﻧﺪ ﺣﻖ ﺗﻮﺻﻴﻪ ﺑﻪ رأي دهﻨﺪﻩ ﺑﺮاي اﻧﺘﺨﺎب ﻓﺮد ﺑﺨﺼﻮﺻﻲ را ﻧﺪارﻧﺪ .
ﺑﺪﻳﻬﻲ اﺳﺖ در ﺻﻮرﺗﻲ آﻪ رأي دهﻨﺪﻩ ﺑﺮاي رأي دادن ﻧﻴﺎز ﺑﻪ ﻓﺮد دﻳﮕﺮي داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ﺑﺎﻳﺪ از وﺟﻮد اﻓﺮاد ﺧﺎرج
از ﺷﻌﺒﻪ آﻪ ﻣﻮرد اﻋﺘﻤﺎد وي ﺑﺎﺷﻨﺪ اﺳﺘﻔﺎدﻩ ﻧﻤﺎﻳﺪ و اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﻧﻴﺰ آﻨﺘﺮل ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﺗﺎ ﻋﻤﻞ ﺧﻼف ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺠﺎم
ﻧﮕﻴﺮد .
3ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻳﺎ ﺑﺎزرﺳﺎن وزارت آﺸﻮر در ﺻﻮرت ﻣﺸﺎهﺪﻩ ﺗﺨﻠﻒ ﻳﺎ اﻋﻤﺎل ﻧﻔﻮذ ﻣﻮﻇﻒاﻧﺪ ﻣﺮاﺗﺐ را ﺑﻪ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺗﺬآﺮ دهﻨﺪ و ﺁﻧﺎن ﺿﻤﻦ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﻓﺮد ﻳﺎ اﻓﺮاد
ﺧﺎﻃﻲ را ﺗﻮﺳﻂ ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﺣﺎﺿﺮ در ﺷﻌﺒﻪ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﻣﻘﺎﻣﺎت ﻗﻀﺎﺋﻲ دهﻨﺪ .
4ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﻳﺎ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﻣﺮاﻗﺒﺖ ﺧﻮاهﻨﺪ ﻧﻤﻮد ﺗﺎ هﻴﭻ ﻓﺮد ﻣﺴﻠﺤﻲ وارد ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬرأي ﻧﺸﻮد .آﻨﺘﺮل اﻳﻦ اﻣﺮ ﺗﻮﺳﻂ ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ و در ﺟﻠﻮ درب ورودي ﺧﻮاهﺪ ﺑﻮد.
1) The registrar shall separate the ballots from the electoral card on the
truncation line and return that [the ballot] to the voter. The voter must enter in
front [of the ballot paper] the name of one of the candidates; and without putting
any additional marks or writings and without folding the ballot the voter must cast
the ballot paper into the ballot box. If elections are processed manually, the voter
must write down the name of the candidate in the specific space on the ballot,
fold it, and cast it into the ballot box.
2) The governor’s representative and the members of the registration and polling
stations must make such arrangements so that ballots would be cast
confidentially and without the influence of a third party. None of the members of
the stations, the governor’s representative, police officers, the representative
from the Board of Supervision, or any other person involved in the station, no
matter how, has the right to recommend a particular candidate to the voters.

It is obvious that in case the voter needs the help of another person to cast a
ballot, the voter can rely on a person from outside the station whom the voter can
trust; and the members of the station must ensure that nothing illegal takes
place.
3) In case of observing any violation or influencing, the representative of the
Board of Supervision is obligated to notify the members of the state and
governor’s representatives, and they must document it and deliver the violators
to the judicial authorities through police officers present at the station.
4) The governor’s representative or the director of the registration and polling
station shall watch to ensure that no armed person enters the polling station. The
police shall control this at the entrances.

ﭘﻨﺠﻢ ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻗﺮاﺋﺖ و ﺷﻤﺎرش ﺁرا
Fifth – Stage of Reading and Counting Ballots
1اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﭘﺲ از اﻧﻘﻀﺎي ﺳﺎﻋﺎت اﺧﺬ رأي در ﺻﻮرت ﺣﺼﻮل اﻃﻤﻴﻨﺎن از اﻳﻨﻜﻪ آﻠﻴﻪ ﻣﺮاﺟﻌﻪ آﻨﻨﺪﮔﺎنرأي ﺧﻮد را در ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي رأي اﻧﺪاﺧﺘﻪ و ﻓﺮد دﻳﮕﺮي ﺑﺮاي رأي دادن در ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺣﻀﻮر ﻧﺪارد ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﭘﺲ
از ﺷﻤﺎرش ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ و درج ﺁن در ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﺎ ﺣﻀﻮر ﻣﺤﺎﻓﻈﺎن ﺻﻨﺪوق و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا را ﺁﻏﺎز ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻨﺪ .
2ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا ﺑﻪ اﻳﻦ ﺻﻮرت اﺳﺖ آﻪ اﺑﺘﺪا رﺋﻴﺲ ﻳﺎ ﻧﺎﻳﺐ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي ﺑﺎ هﻤﻜﺎري ﻳﻜﻲاز ﻣﻨﺸﻲ هﺎ  ،ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ را ﺷﻤﺎرش ﻧﻤﻮدﻩ ﺳﭙﺲ ﻻك و ﻣﻬﺮ درب ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي را ﺑﺎز آﺮدﻩ و ﺗﻌﺪاد ﺁراي
داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق را ﺑﺪون اﻳﻨﻜﻪ ﻗﺮاﺋﺖ ﺷﻮد ﺑﺮگ ﺷﻤﺎري و ﺑﺎ ﺗﻌﺪاد ﺑﺮگ ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ ﺗﻄﺒﻴﻖ دادﻩ و ﺑﻪ ﻳﻜﻲ از دو ﺣﺎﻟﺖ
زﻳﺮ ﻋﻤﻞ ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻨﺪ :
اﻟﻒ ـ ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺗﻌﺪاد اوراق رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﺑﻴﺸﺘﺮ از ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ ﺑﺎﺷﺪ اوراق اﺿﺎﻓﻲ از ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮگ ﺁرا
ﺑﺪون ﺁﻧﻜﻪ ﺧﻮاﻧﺪﻩ ﺷﻮد ﺑﺮداﺷﺘﻪ و ﺑﺎ رﻧﮓ ﻗﺮﻣﺰ ﺟﻤﻠﻪ ) ﺑﺎﻃﻞ ﺷﺪ ( را ﺑﺮ روي ﺁن ﻗﻴﺪ و ﺑﺎﻃﻞ ﻧﻤﻮدﻩ در ﺻﻮرت
ﺟﻠﺴﻪ اﺧﺬ رأي ﻧﻴﺰ درج و در ﭘﺎﻳﺎن ﺿﻤﻴﻤﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ .

ب ـ در ﺻﻮرﺗﻲ آﻪ ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﻣﺴﺎوي ﻳﺎ آﻤﺘﺮ از ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ ﺑﺎﺷﺪ ﻣﺮاﺗﺐ در ﺻﻮرت
. ﺟﻠﺴﻪ درج ﻣﻴﺸﻮد
 ﻗﺎﻧﻮن و26  و25 ﭘﺲ از اﻳﻨﻜﻪ ﺷﻤﺎرش ﺁرا ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﻣﺬآﻮر در ﻓﻮق اﻧﺠﺎم ﺷﺪ ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا ﺷﺮوع و ﻣﻮاد3.ﺗﺒﺼﺮﻩ هﺎي ذﻳﻞ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺎ ﺗﺄﻳﻴﺪ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻳﺎ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺁن اﺟﺮا ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
1) After the station is closed, the members of the station, having ensured that all
voters have cast their ballots into the ballot box and that nobody else is present
in the station to cast a ballot, must immediately count the electoral cards and
record that in the report. Then, they start to read and count the ballots, in the
presence of the ballot box guards, the representative of the Board of Supervision,
and the governor’s representative.
2) The order of reading and counting the ballots is such that first the director, or
the deputy director of the polling station, with the help of one of the secretaries,
counts the electoral cards, and then breaks the seal of the ballot box and counts
the ballots without reading them, compares it to the number of the electoral
cards, and does one of the following:
A. If the number of paper ballots in the box exceeds the number of electoral
cards, s/he shall subtract [randomly] extra ballots, write down the word “void” in
red ink, document it, and attach the voided ballots to the report.
B. If the number of the ballots in the box equals to or is smaller than the number
of electoral cards, it must be specified in the minute.
3. After the ballots have been counted according to the mentioned arrangement,
the reading of the ballots shall start in accordance with Articles 25 and 26 of the
Law and its Notes with the approval of the Board of Supervision or its
representatives.

ﺷﺸﻢ ـ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ

Sixth – Stage of Drafting Minute
ﭘﺲ از ﺧﺎﺗﻤﻪ ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻌﺒﻪ آﻪ ﺑﻪ ﺿﻤﻴﻤﻪ دﺳﺘﻮراﻟﻌﻤﻞ اﺟﺮاﻳﻲ از
ﻃﺮف وزارت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﺷﺪﻩ اﺳﺖ در ﭘﻨﺞ ﻧﺴﺨﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ و ﺳﭙﺲ ﺗﻌﺪاد رأي هﺮ ﻳﻚ از دارﻧﺪﮔﺎن رأي در ﭘﺸﺖ
 ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﭘﺲ از ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺑﻪ اﻣﻀﺎي. ﺑﺮگ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ در ﻓﺮم ﻣﺨﺼﻮص ) ﻓﺮم ﻧﺘﺎﻳﺞ ﺁرا ) ﻗﻴﺪ ﻣﻴﺸﻮد
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار و اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي و ﻣﺤﺎﻓﻈﺎن ﺻﻨﺪوق و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻣﻲ
رﺳﺪ و ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ آﻠﻴﻪ اوراق و ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ و ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺬآﻮر را داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق رأي ﻗﺮار دادﻩ
 اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﻪ اﺗﻔﺎق ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ،( و ﭘﺲ از اﻧﺠﺎم ﻻك و ﻣﻬﺮ ﻣﺠﺪد ﺻﻨﺪوق ) ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ
 ﺻﻨﺪوق ) ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي ( رأي ﺑﻪ هﻤﺮاﻩ دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺷﻌﺒﻪ، ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار در ﻣﻌﻴﺖ ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ
 ﺿﻤﻨًﺎ ﻧﺎﻇﺮ و رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي هﺮ. اﺧﺬ رأي و ﺳﺎﻳﺮ ﻣﺪارك رﺳﻤًﺎ ﺗﺤﻮﻳﻞ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﻲ دهﻨﺪ
( 22  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. آﺪام ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺬآﻮر را درﻳﺎﻓﺖ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
اﮔﺮ در روز اﺧﺬ رأي در ﻣﻮرد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﺷﻜﺎﻻت ﭘﺪﻳﺪ ﺁﻳﺪ ﻣﺮاﺗﺐ در ﻗﺴﻤﺖ اﻧﺘﻬﺎي ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ذآﺮ و ﺑﻪ
. اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار و ﻣﺤﺎﻓﻈﺎن ﺻﻨﺪوق و ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻣﻲ رﺳﺪ
ﺗﻮﺟﻪ ـ ﺗﻌﺪاد رأي دارﻧﺪﮔﺎن رأي در ﻓﺮم ﻧﺘﺎﻳﺞ ﺁراي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري آﻪ در ﭘﺸﺖ ﺑﺮگ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ
(22  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﻣﻨﺪرج اﺳﺖ ﻗﻴﺪ ﻣﻲ ﺷﻮد
After counting and reading the ballots, the form on the registration and casting
ballots, which was attached to the guidelines sent from the Ministry of Interior, is
filled out five times and the number of votes for each candidate shall be
mentioned at the back of the report in a special form (the Results Form). After
drafting the report, it is signed by the governor’s representative, the members of
the registration and polling stations, the ballot box guards, and the representative
of the Board of Supervision. Immediately all election documents and forms and
one copy of the report are put in the ballot box(es) and the ballot box(es) are
again sealed up and stamped. The members of the registration and polling
station, in the presence of governor’s representative and the police officers, shall
officially hand in the ballot box(es) along with all the documents and two copies
of the report to the Board of Executive. Also, the supervisor and the director of
the registration and polling stations each receive a copy of the report (Form No.
22).

If any problem occurs on the election day, the problem(s) must be mentioned at
the end of the report and signed by the members of the station, the governor’s
representative, the ballot box guards, and the representative of the Board of
Supervision.
Remark: The number of votes of candidates is mentioned in the form on the back
side of the report (Form No. 22).

 ـ هﺮﮔﺎﻩ ﺑﻌﻀﻲ از ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﻌﻠﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ از ﻋﻬﺪﻩ ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا و ﺗﻜﻤﻴﻞ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ29 ﻣﺎدﻩ
ﺑﺮﻧﻴﺎﻳﻨﺪ هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺴﺘﻘﻴﻤًﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا و ﺗﻜﻤﻴﻞ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺷﻌﺒﻪ ﻣﺬآﻮر اﻗﺪام
. ﺧﻮاهﻨﺪ ﻧﻤﻮد
Article 29. If, for any reason, some of the registration and polling stations are
unable to complete the reading and counting of the ballots, the Board of
Executive must directly take action to read and count and complete the report of
these stations.

ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ روز اﺧﺬ أي ﻣﺮﺣﻠﻪ دوم
The plans for the election day’s second round

. ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﻣﺮاﺟﻌﻪ آﻨﻨﺪﮔﺎن ﺑﻪ دو ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ آﻪ در ﺟﺮﻳﺎن اﺳﺖ ﻣﻤﻬﻮر ﻧﺸﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ1. ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ رأي دهﻨﺪﻩ داراي ﻣﻬﺮ ﻣﺮﺣﻠﻪ اول اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺎﺷﺪ ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﻣﺮﺣﻠﻪ دوم ﻧﻴﺰ ﻣﻤﻬﻮر ﻣﻲ ﺷﻮد2ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ رأي دهﻨﺪﻩ ﻓﺎﻗﺪ ﻣﻬﺮ ﻣﺮﺣﻠﻪ اول اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﺎﺷﺪ هﻨﮕﺎم رأي ﮔﻴﺮي ﻣﺮﺣﻠﻪ3.دوم دوﺑﺎر ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﻣﺮﺣﻠﻪ دوم ﻣﻤﻬﻮر ﻣﻲ ﺷﻮد ﺗﺎ رأي دهﻨﺪﻩ ﻧﺘﻮاﻧﺪ ﺑﺮاي ﺑﺎر دوم رأي دهﺪ
1) The identity paper of the voter must not be stamped with the two stamps of the
current elections.

2) If the birth certificate of the voter holds only the stamp of the first round, it shall
be stamped with the stamp of the second round election.
3) If the identity paper of the voter does not hold the stamp of the first round of
presidential election, it shall be stamped twice with the second round stamp so
that the voter cannot cast a ballot for a second time.

 ـ هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺸﻬﺎ ﺑﻪ اﺳﺘﺜﻨﺎي ﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي و ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ30 *ﻣﺎدﻩ
 ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ، ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي ﺁرا و ﻣﺪارك و ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت
ﺟﻤﻊ ﺁراي ﺷﻌﺐ ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ در ﺣﻀﻮر ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن در ﭘﻨﺞ ﻧﺴﺨﻪ اﻗﺪام ﻧﻤﻮدﻩ و ﻣﺪارك و ﻟﻮازم
و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ را ﺑﻪ هﻤﺮاﻩ دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻨﻈﻴﻤﻲ ﺑﺮاي اﻋﻼم و ارﺳﺎل ﺑﻪ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺗﺤﻮﻳﻞ
(24  و23  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺑﺨﺸﺪار ﻣﻲ دهﻨﺪ
Article 30.* The Board of Executive of the districts, with the exception of the
central district and the capital of the county, upon the receipt of the ballot boxes
and all the documents and reports of the registration and polling stations, take
immediate action to complete the report on the sum of the votes of the stations in
five copies in the presence of the supervisor(s) of the Guardian Council; and they
must submit all equipment, documents, and ballot boxes and two copies of their
report to the governor of the district so that these can be forwarded to the capital
city (Forms No. 23 and 24).

 ـ ﺑﺨﺸﺪاران ﺳﺮاﺳﺮ آﺸﻮر ﺑﺎﺳﺘﺜﻨﺎي ﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي و ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﻮﻇﻒ اﻧﺪ در اﺳﺮع وﻗﺖ آﻠﻴﻪ31 ﻣﺎدﻩ
ﻣﺪارك و ﻟﻮازم و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي اﺧﺬ رأي ﺑﻪ اﻧﻀﻤﺎم ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﺧﺬ رأي هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ را ﺟﻬﺖ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺑﻪ
)26  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ارﺳﺎل ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 31. Governors of districts across the country, except those of the central
district and the capital of the county, are obligated to forward all the equipments,
documents, and ballot boxes along with the reports of the Board of Executive of

the district to the governorship of the capital of county as soon as possible to
submit them to the Board of Executive of the capital of county (Form No. 26).

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از وﺻﻮل ﻧﺘﺎﻳﺞ اﺧﺬ رأي ﺑﺨﺸﻬﺎي ﺗﺎﺑﻌﻪ ﻣﻜﻠﻒ اﻧﺪ در اﺳﺮع وﻗﺖ ﻧﺘﻴﺠﻪ آﻠﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت32 ﻣﺎدﻩ
 ) ﻓﺮم. ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن را ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺗﻌﺪاد ﺁرا ﺗﻨﻈﻴﻢ و ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر وﺳﻴﻠﻪ ﺗﻠﻔﻨﮕﺮام و ﺗﻠﮕﺮاف ﮔﺰارش ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
(28 ﺷﻤﺎرﻩ
Article 32. Upon the receipt of the results of the elections in the districts within
their jurisdiction, governors are obligated to draft a report on the final election
results of the capital of the county in the order of the number of ballots and send
the report through telegram or telegraph to the National Elections Headquarter
(Form No. 28).

 ـ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ ﻧﮕﻬﺪاري و ﺣﻔﺎﻇﺖ ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي اﺧﺬ رأي ﺗﺎ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ33 ﻣﺎدﻩ
.ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺑﺨﺸﺪار اﺳﺖ
Article 33. The governor of the district is responsible for the protection of election
documents and ballot boxes, until they are delivered to the Board of Executive of
the county.

 آﻠﻴﻪ ﻣﺪارك و ﻟﻮازم و،  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت ﻗﺮاﺋﺖ ﺁراي ﺑﺨﺸﻬﺎي ﺗﺎﺑﻌﻪ34 ﻣﺎدﻩ
ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ را در اﺳﺮع وﻗﺖ ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺗﺤﻮﻳﻞ ﻧﻤﻮدﻩ و هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ
. ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﺎ ﺣﻀﻮر هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺳﺮﻳﻌًﺎ اﻗﺪام ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
(29 ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
Article 34. After the receipt of the reports of the reading of the ballots in the
districts of their jurisdiction, governors forward all the documents, equipments,
and ballot boxes to the Board of Executive of the capital of county. In the

presence of the Board of Supervision, the Board of Executive of the capital of the
county completes the report on the elections result of the county (Form No. 29).

80  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت از هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺿﻤﻦ رﻋﺎﻳﺖ ﻣﺎدﻩ35 ﻣﺎدﻩ
ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري و ارﺳﺎل دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرﺗﺠﻠﺴﻪ ﻣﺬآﻮر ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر و هﻤﭽﻨﻴﻦ
وﺻﻮل ﻧﻈﺮﻳﻪ ﻣﺠﺪد ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺁﮔﻬﻲ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و اﻧﺘﺸﺎر ﺁن در ﺳﺮاﺳﺮ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
(31  و30  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. اﻗﺪام ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 35. Following Article 30 of the Presidential Electoral Law, upon the receipt
of the report of the Board of Executive of the county, governors forward two
copies of the report to the National Elections Headquarter. After the receipt of the
recommendation of the National Elections Headquarter concerning the
publication of the election results, governors take action to publish the result
announcement throughout the county (Forms No. 30 and 31).

(  ـ در ﭘﺎﻳﺎن ﻣﻬﻠﺖ ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ ) ﺣﺪاآﺜﺮ دو روز ﭘﺲ از ﺗﺎرﻳﺦ اﻧﺘﺸﺎر ﺁﮔﻬﻲ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﺧﺬ رأي در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن36 **ﻣﺎدﻩ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﺎ ﺣﻀﻮر ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺟﻠﺴﻪ دادﻩ و ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت واﺻﻠﻪ رﺳﻴﺪﮔﻲ
) 33  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ( ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻤﻮدﻩ و ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻣﻲ دارد5) ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ و ﻣﺮاﺗﺐ را در ﭘﻨﺞ
ﺗﺒﺼﺮﻩ ـ در ﺻﻮرﺗﻲ آﻪ ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎن ﻣﻬﻠﺖ ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ هﻴﭻ ﮔﻮﻧﻪ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻧﺮﺳﻴﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ ﻣﺮاﺗﺐ ﻋﺪم وﺻﻮل
(32  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ( ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ و ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻣﻲ ﺷﻮد5) ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻧﻴﺰ در ﭘﻨﺞ
Article 36**. After the expiration of the legal period (maximum two days after the
publication of the election results in the county) the Board of Executive of the city
meets in the presence of the supervisor(s) of the Guardian Council, to examine
the merits of complaints and complete a report in five copies and submit a report
to the governor (Form No. 33).
Note: If no complaint was submitted to the Board of Executive during the legal
period, the report of lack of complaints must also be completed in five copies and
given to the governor (Form No. 32).

 ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت درﻳﺎﻓﺘﻲ از هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن را3  ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ37 ﻣﺎدﻩ
(34  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﻣﻲ دارد
Article 37. The governor forwards three copies of the report on examining the
received complaints completed by the Board of Executive of the county to the
National Elections Headquarter (Form No. 34).

 ـ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت واﺻﻠﻪ ﻣﻮﺿﻮع ﻣﺎدﻩ ﻓﻮق را ﺑﻪ هﻴﺄت ﻣﺮآﺰي38 ﻣﺎدﻩ
.ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺟﻬﺖ ﺑﺮرﺳﻲ و اﻋﻼم ﻧﻈﺮﻳﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ارﺳﺎل ﻣﻲ دارد
Article 38. The National Elections Headquarter forwards two copies of the report
mentioned in the Article above to the Central Board of Supervision so that the
Guardian Council examines them and announces its decision about them.

 ـ وزارت آﺸﻮر ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ﻣﺒﻨﻲ ﺑﺮ ﺻﺤﺖ ﺑﺮﮔﺰاري اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻳﺎ ﺗﻮﻗﻒ ﻳﺎ39 *ﻣﺎدﻩ
.اﺑﻄﺎل ﺗﻤﺎم ﻳﺎ ﻗﺴﻤﺘﻲ از اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﻣﺮاﺗﺐ را ﺑﻪ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﻦ اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﺑﻼغ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ
Article 39.* Upon the receipt of the judgment of the Guardian Council concerning
the accuracy of or halting or annulling the election, the Ministry of Interior
announces matters to the officials responsible for holding the election.

 ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﭘﺲ از درﻳﺎﻓﺖ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن از ﻃﺮﻳﻖ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ40 ﻣﺎدﻩ
ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﻗﺪام و ﺿﻤﻦ ﻣﺨﺎﺑﺮﻩ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ دو ﻧﺴﺨﻪ از ﺁن را ﺑﻪ
(37  و36  و35  ) ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ. ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
Article 40. Upon the receipt of the Guardian Council’s judgment through the
National Elections Headquarter, governors immediately take actions to complete
the final report on the presidential election, and while transmitting the final

results, they forward two copies of the final report to the National Elections
Headquarter (Forms No. 35, 36, and 37).

ﻣﺎدﻩ  41ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاران ﺳﺮاﺳﺮ آﺸﻮر ﭘﺲ از وﺻﻮل دﺳﺘﻮر وزارت آﺸﻮر ﻣﺒﻨﻲ ﺑﺮ اﻣﺤﺎي ﺁرا و اوراق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت
رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﺎ ﺣﻀﻮر اﻋﻀﺎي هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و ﺣﺘﻲ اﻻﻣﻜﺎن هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺑﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ
اﻣﺤﺎي ﺁرا و اوراق ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﻪ ﻧﺤﻮ ﻣﻘﺘﻀﻲ اﻗﺪام و ﻣﺮاﺗﺐ را ﺻﻮرﺗﺠﻠﺴﻪ و دو ﻧﺴﺨﻪ ﺁن
را ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﻣﻴﺪارد).ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ  38و(39
Article 41. After receiving the orders from the Ministry of Interior concerning the
destruction of the ballots and presidential election documents, governors across
the country, take action in the presence of the members of the Board of
Executive, and if possible in the presence of Board of Supervision of the county
in order to destroy the ballots and other used papers in the appropriate manner,
and document them and forward two copies to the National Elections
Headquarter (Forms No. 38 and 39).

**ﻣﺎدﻩ  42ـ ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ در ﺧﺎرج از آﺸﻮر و ﻳﺎ در هﻤﻪ ﻳﺎ ﺗﻌﺪادي از ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻧﻬﺎي ﻳﻚ اﺳﺘﺎن آﻪ ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ اﻣﻜﺎﻧﺎت
و ﻳﺎ هﺮ دﻟﻴﻞ دﻳﮕﺮ ﻗﺮاﺋﺖ و ﺷﻤﺎرش ﺁرا ﺑﺎ دﺳﺘﮕﺎﻩ ﺷﻤﺎرﺷﮕﺮ ﻣﻘﺪور و ﻣﻴﺴﺮ ﻧﺒﺎﺷﺪ  ،آﺎر ﻗﺮاﺋﺖ و ﺷﻤﺎرش ﺁرا ﺑﺎ
دﺳﺖ و ﺑﺎ رﻋﺎﻳﺖ ﻣﻮارد زﻳﺮ اﻧﺠﺎم ﻣﻲ ﺷﻮد .
1آﻠﻴﻪ اﺻﻼﺣﺎت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪﻩ در ﻣﻮاد  1اﻟﻲ  27ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﻣﻌﺘﺒﺮ و ﻣﻼك ﻋﻤﻞ اﺳﺖ .2در ﻣﺎدﻩ  28اﺻﻼﺣﺎت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪﻩ در ﻣﺮاﺣﻞ اول اﻟﻲ ﭼﻬﺎرم آ ًﻼ ﻣﻌﺘﺒﺮ و ﻣﻼك ﻋﻤﻞ اﺳﺖ وﻟﻲ ﻣﺮاﺣﻞ ﭘﻨﺠﻢ
و ﺷﺸﻢ اﻳﻦ ﻣﺎدﻩ ﺑﻪ وﺿﻌﻴﺖ ﻗﺒﻞ از اﺻﻼح ﻣﻌﺘﺒﺮ و ﻣﻼك ﻋﻤﻞ ﺧﻮاهﺪ ﺑﻮد ﻣﺸﺮوط ﺑﺮ ﺁن آﻪ اﺻﻼﺣﺎت ﺑﻪ ﻋﻤﻞ
ﺁﻣﺪﻩ در ﻣﻮاد  25و  26و  27و  28ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان رﻋﺎﻳﺖ ﺷﻮد .
3ﻣﻮاد 34 ، 33 ، 32، 31 ، 30 ، 29و  35ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺑﺪون اﺻﻼﺣﺎت و ﺑﻪ وﺿﻌﻴﺖ ﻗﺒﻞ ﻣﻌﺘﺒﺮ و ﻣﻼكﻋﻤﻞ ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ.
Article 42.** If outside the country or in all or some of the cities in one province,
keeping in mind the resources and other reasons, votes cannot be counted by a

counting machine, reading and counting of the ballots shall be done manually
following the rules below.
1) All the amendments regarding Articles 1 through 27 of the bylaw are valid and
apply.
2) All the amendments in Stages 1 through 4 of Article 28 are valid and apply.
However, stages 5 and 6 of this Article must be followed as they were before
they were amended, only if amendments in Articles 25, 26, 27, and 28 of the
Presidential Electoral Law are applied.
3) Articles 29, 30, 31, 32, 33, 34, and 35 of the bylaw must be applied without
amendments, as they were before.

،  ﺗﻐﻴﻴﺮ و ﻳﺎ اﺻﻼح ﻓﺮﻣﻬﺎي ﻣﺮﺑﻮط ﺑﻪ اﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ و ﻳﺎ اﻟﺤﺎق ﻓﺮﻣﻬﺎي ﺟﺪﻳﺪ ﻣﻮرد ﻧﻴﺎز ﺑﻪ ﺁن،  ـ ﺣﺬف43 ﻣﺎدﻩ
.ﭘﺲ از ﺗﺼﻮﻳﺐ وزﻳﺮ آﺸﻮر ﻗﺎﺑﻞ اﺟﺮا اﺳﺖ
Article 43. Annulment, modification, or amendment of the forms mentioned in the
present bylaw or the issuance of new necessary forms can be applied after the
approval of the Ministry of Interior.

»ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ اﺟﺮاﻳﻲ ﻗﺎﻧﻮن ﺣﻀﻮر ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎي رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻌﺐ اﺧﺬ رأي
The Executive By-law of the Law on the Presence of the Representatives of
Presidential Candidates in Polling Stations

هﺮ ﻳﻚ از ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺑﻪ ﺗﻨﻬﺎﻳﻲ ﻳﺎ ﭼﻨﺪ، ـ از زﻣﺎن اﻧﺘﺸﺎر اﺳﺎﻣﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺗﺎﭘﻨﺞ روز ﻗﺒﻞ از ﺷﺮوع اﺧﺬ رأي1ﻣﺎدﻩ
 ﺑﺨﺶ ﻣﺤﻞ اﺳﺘﻘﺮار دﺳﺘﮕﺎهﻬﺎي/ ﻧﺎﻣﺰد ﺑﺼﻮرت ﻣﺸﺘﺮك ﻣﻴﺘﻮاﻧﻨﺪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﺧﻮد را ﺑﻪ هﻴﺄﺗﻬﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
. ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ) ﺛﺎﺑﺖ و ﺳﻴﺎر ( ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري هﻤﺎن ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ، ﺷﻤﺎرﺷﮕﺮ
Article 1. From the time of the publication of the names of the presidential
candidates to five days before the Election Day, each of the candidates, whether
solely or jointly, can nominate his/her/their representatives to the Board
Executive of the county or district, the location of the counting machines, the
registration and polling stations (whether mobile or fixed), and the governorship
of the same county.

 ـ از زﻣﺎن اﻧﺘﺸﺎر اﺳﺎﻣﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺗﺎ ﻳﻚ هﻔﺘﻪ ﻗﺒﻞ از ﺷﺮوع اﺧﺬ رأي هﺮ ﻳﻚ از ﻧﺎﻣﺰدهﺎي رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري2 ﻣﺎدﻩ
در ﺻﻮرت ﺗﻤﺎﻳﻞ ﺑﻪ داﺷﺘﻦ ﺳﺘﺎد ﺗﺒﻠﻴﻐﺎﺗﻲ ﻣﻮﻇﻒ اﺳﺖ ﻣﺴﺌﻮل ﺳﺘﺎد ﺗﺒﻠﻴﻐﺎت اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺧﻮد را در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺑﻪ
.ﺻﻮرت آﺘﺒﻲ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري هﻤﺎن ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ
Article 2. From the time of publication of the names of the presidential candidates
to one week before the Election Day, each of the candidates, who wants to
establish a campaign headquarter, is obligated to introduce the head of his
campaign headquarter in the county to the governor of that county in written
form.

ﻣﺎدﻩ  3ـ در ﺻﻮرﺗﻲ آﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﻣﺴﺌﻮﻻن ﺳﺘﺎدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺧﻮد را در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ
ﻧﻤﻮﻧﻪ اﻣﻀﺎ و ﺗﻔﻮﻳﺾ اﺧﺘﻴﺎر ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﻣﻌﺮﻓﻲ آﺮدﻩ ﺑﺎﺷﻨﺪ  ،ﻣﺴﺌﻮﻻن ﺳﺘﺎدهﺎ ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﻨﺪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﻣﻌﺮﻓﻲ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎي ﻣﺮﺑﻮط در ﻣﺤﻞ هﺎي ﻗﻴﺪ ﺷﺪﻩ در ﻣﺎدﻩ  1اﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ اﻗﺪام ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ.
Article 3. If the presidential candidates introduced the head of their campaign
headquarter in the county, with a signature sample, to the governorship, the head
of such headquarter could take action in order to introduce the representative of
the candidate regarding their presence in the locations mentioned in article 1.

ﻣﺎدﻩ 4ـ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار /ﺑﺨﺸﺪارﻣﻮﻇﻒ اﺳﺖ ﺳﺎﻋﺖ وﺗﺎرﻳﺦ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺟﻠﺴﺎت هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن /ﺑﺨﺶ را ﺑﻪ اﻃﻼع
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ در هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ.
Article 4. The governor or governor of district is obligated to inform the
candidates’ representatives of the time and place of the meetings of the Board of
Executive of the county or district.

ﻣﺎدﻩ  5ـ ﻋﺪم ﺣﻀﻮر ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ در ﻣﺤﻞ هﺎي ﻗﻴﺪ ﺷﺪﻩ در ﻣﺎدﻩ  1اﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﻣﺎﻧﻊ اداﻣﻪ روﻧﺪ اﺟﺮاﻳﻲ
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻧﻴﺴﺖ.
Article 5. The absence of the candidates’ representatives in the locations
mentioned in Article 1 does not stop the election process.

ﻣﺎدﻩ  6ـ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ و ﻣﺴﺌﻮﻻن ﺳﺘﺎدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺁﻧﻬﺎ در ﺻﻮرت ﻣﺸﺎهﺪﻩ ﺗﺨﻠﻒ  ،ﮔﺰارش ﺧﻮد را ﺑﻪ
ﺻﻮرت آﺘﺒﻲ ﺑﻪ ﻧﺎﻇﺮان ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن و هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  ،اﺳﺘﺎن و ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر اﻋﻼم ﻣﻲ آﻨﻨﺪ
 .ﻧﺎﻇﺮان و هﻴﺄﺗﻬﺎي ﻳﺎد ﺷﺪﻩ و ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ﻣﻮﻇﻔﻨﺪ ﮔﺰارﺷﻬﺎي درﻳﺎﻓﺘﻲ را ﻗﺒﻞ از اﺗﻤﺎم ﻣﻬﻠﺖ رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ
ﺷﻜﺎﻳﺎت ) ﺣﺪاآﺜﺮ ﺳﻪ روز ﭘﺲ از اﻋﻼم ﻧﺘﺎﻳﺞ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ( در اﺧﺘﻴﺎر هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﺮﺑﻮط ﻗﺮار دهﻨﺪ ﺗﺎ
در ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺸﺘﺮك هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و ﻧﺎﻇﺮان ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺷﻮد  .ﭘﺲ از اﺗﻤﺎم ﻣﻬﻠﺖ ﻳﺎد ﺷﺪﻩ  ،ﮔﺰارﺷﻬﺎي
درﻳﺎﻓﺘﻲ ﺑﻪ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن ارﺳﺎل ﻣﻲ ﺷﻮد.

Article 6. In case of observing any violation, the candidates’ representatives and
the heads of their election headquarter shall inform the supervisors of the
Guardian Council, the Board of Supervision of the county and that of the
province, and the National Elections Headquarter. The supervisors, and the
mentioned boards and the National Elections Headquarter are obligated to
forward these received reports to the Board of Executive of the county to
examine them in a joint meeting with the supervisors of the Guardian Council. At
the end of this period, the reports are sent to the Guardian Council.

 ـ آﺎرت ﻳﺎ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺷﺎﻣﻞ ﻣﺸﺨﺼﺎت آﺎﻣﻞ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ و اﻣﻀﺎي ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار و ﻣﻬﺮ7 ﻣﺎدﻩ
.ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺑﺎﺷﺪ
Article 7. The card or certificate of the candidates’ representatives must include
their complete personal information, be signed by the governor, and stamped by
the stamp of the governorship.

 ـ آﺎرت ﻳﺎ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺗﻮﺳﻂ وزارت آﺸﻮر ﺗﻬﻴﻪ و در اﺧﺘﻴﺎر ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري هﺎ ﻗﺮار ﻣﻲ8 ﻣﺎدﻩ
 هﺰﻳﻨﻪ ﻳﺎد ﺷﺪﻩ ﺗﻮﺳﻂ وزارت آﺸﻮر. ﮔﻴﺮد ﺗﺎ ﭘﺲ از وﺻﻮل هﺰﻳﻨﻪ ﺻﺪور ﺑﻪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺗﺤﻮﻳﻞ دادﻩ ﺷﻮد
ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ ﻣﺤﺎﺳﺒﻪ ﻣﻴﺸﻮد و ﻧﺎﻣﺰد ﻳﺎ ﻣﺴﺌﻮل ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت وي ﻣﻮﻇﻒ اﺳﺖ ﻣﺒﻠﻎ ﺁن را ﺑﻪ ﻋﻨﻮان درﺁﻣﺪهﺎي
. ﻋﻤﻮﻣﻲ دوﻟﺖ ﺑﻪ ﺣﺴﺎب ﺧﺰاﻧﻪ وارﻳﺰ و رﺳﻴﺪ ﺁن را ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري اراﻳﻪ ﻧﻤﺎﻳﺪ
آﻞ ﻣﺒﻠﻎ هﺰﻳﻨﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﺮاي وارﻳﺰ ﺑﻪ ﺣﺴﺎب ﺧﺰاﻧﻪ = ﺗﻌﺪاد ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﺷﺪﻩ ] هﺰﻳﻨﻪ ﺧﺪﻣﺎت ﺻﺪور و اراﺋﻪ ﻳﻚ
 هﺰﻳﻨﻪ ﭼﺎپ ﻳﻚ آﺎرت ﻳﺎ+ آﺎرت ﻳﺎ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ ﺣﺪاآﺜﺮ ﺑﺮاﺑﺮ ﺑﺎ ﻣﺒﻠﻎ ﺗﻤﺎم ﺷﺪﻩ ﺗﻬﻴﻪ ﻳﻚ آﺎرت ﻳﺎ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ
] ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ
ﺗﺒﺼﺮﻩ ـ ﺗﺄﻣﻴﻦ ﻧﻴﺎزهﺎي ﻣﻮرد ﺗﻘﺎﺿﺎي هﺮ ﻳﻚ از ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻧﺎﻣﺰدهﺎ و ﻣﺴﺌﻮﻻن ﺳﺘﺎدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت وي ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ
.ﻧﺎﻣﺰد ﻣﺮﺑﻮط ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ و وزارت آﺸﻮر از اﻳﻦ ﺑﺎﺑﺖ هﻴﭻ ﮔﻮﻧﻪ ﺗﻜﻠﻴﻔﻲ ﺑﺮ ﻋﻬﺪﻩ ﻧﺪارد
Article 8. The card or certificate of the candidates’ representatives is provided by
the Ministry of Interior and made available to the governorships. After the receipt
of the issuance fee, they shall be delivered to the candidates’ representatives.
The Ministry of Interior shall calculate the fee according to the following formula.

The presidential candidate or the head of his election headquarter is obligated to
deposit this fee at the treasury account as public revenue of the government and
submit the receipt to the governorship.
The total amount of the fee to be deposited into the treasury = [equals] the
number of the introduced representatives [multiplied by] the sum of service fee
for the issuance and delivery of the card or certificate of the candidates’
representatives with a maximum of the total cost of the preparation of the card or
certificate + [and] the cost of printing the certificate or card.
Note: Meeting the needs of the candidates’ representative or the person in
charge of candidates’ election headquarters is their own responsibility and the
Ministry of Interior does not have any obligation in this respect.

 ـ ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻨﺪ ﺑﺮاي ﺣﻀﻮر در ﺑﻴﺶ از ﻳﻚ ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي ﻳﻚ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻣﻌﺮﻓﻲ آﻨﻨﺪ وﻟﻲ ﻋﺪم ﺣﻀﻮر9 ﻣﺎدﻩ
.وي ﻣﺎﻧﻊ از ﺷﻤﺎرش ﺁرا و ﺳﺎﻳﺮ اﻗﺪاﻣﺎت ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ ﻧﻴﺴﺖ
Article 9. A presidential candidate can introduce a representative to be present in
more than one polling station. But their absence does not stop the work of
counting the ballots or any other legal procedures.

Forms of the Elections
1 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
 ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ وﺻﻮل دﺳﺘﻮر..............................  ﻣﻮرخ............................ در اﺟﺮاي دﺳﺘﻮر ﺷﻤﺎرﻩ
. ﺷﺮوع اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري را اﻋﻼم ﻣﻲ دارد
............................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 1
In the name of God
To the National Elections Headquarter
To execute directive No…. dated …., I would like to inform you that I have
received the directive to start the presidential election.
Governor of the … county

2 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
 ﺑﺨﺸﺪار...................... ﺁﻗﺎي
 دﺳﺘﻮر ﻓﺮﻣﺎﺋﻴﺪ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﺸﻜﻴﻞ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ ﺑﺮاﺑﺮ ﻣﻘﺮرات اﻗﺪام،  ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت38 در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ
. ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
............................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 2
In the name of God
To the governor of district, Mr. …
To execute Article 38 of the Presidential Electoral Law, please take action for the
formation of the Board of Executive of the district in accordance with the
regulations.

Governor of the … county

3ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
 دادﺳﺘﺎن...................... ﺁﻗﺎي
 رﺋﻴﺲ ﺛﺒﺖ اﺣﻮال...................... ﺁﻗﺎي
 ﻧﺎﻇﺮ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن...................... ﺁﻗﺎي
 ﻣﻌﺘﻤﺪ ﻣﺤﻞ...................... ﺁﻗﺎي
 ﺧﻮاهﺸﻤﻨﺪ اﺳﺖ در ﺟﻠﺴﻪ اي آﻪ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر اﻧﺘﺨﺎب،  ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري39  و38 در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ
 ﻣﻮرخ..........................  روز............ ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺳﺎﻋﺖ
.  ﺑﺨﺸﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ ﻣﻲ ﺷﻮد ﺣﻀﻮر ﺑﻬﻢ رﺳﺎﻧﻴﺪ/  در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري.................
............................................ ﺑﺨﺸﺪار/ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
Form No. 3
In the name of God
To the Prosecutor, Mr. ...
Head of the Civil Registration, Mr. …
The supervisor of the Guardian Council, Mr. …
Local trustworthy person, Mr. …
To execute Articles 38 and 39 of the Presidential Electoral Law, you are invited to
attend the meeting to select the trustworthy persons of the Board of Executive of
the

presidential

elections

at

…

governorship/governorship of district.
Governor, or governor of … district

[time]

…

[day]

…

[date]

in

the

ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ  4دﻋﻮﺗﻨﺎﻣﻪ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺷﻮراي اﺳﻼﻣﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ ................................
در اﺟﺮاي ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري  ،ﺧﻮاهﺸﻤﻨﺪ اﺳﺖ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎب و ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻳﻚ ﻧﻔﺮ از اﻋﻀﺎي
ﺷﻮراي اﺳﻼﻣﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﺷﺮآﺖ در هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري آﻪ در ﻣﺤﻞ
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  /ﺑﺨﺸﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ ﻣﻴﮕﺮدد  ،ﺿﻤﻦ ارﺳﺎل ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻨﻈﻴﻤﻲ اﻗﺪام ﻓﺮﻣﺎﻳﻴﺪ .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار  /ﺑﺨﺸﺪار............................................
Form No. 4
In the name of God
… To the Islamic Council of County/District
To execute the Presidential Electoral Law, please take action in order to select
and introduce a member of the Islamic Council of the County/District to
participate in the Board of Executive of the presidential elections which will be
formed in the governorship/ the governorship of district, and also send a copy of
the drafted minute.
Governor/Governor of … district

ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ 5
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ
....................................
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  39ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﻤﻨﻈﻮر اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن /ﺑﺨﺶ .........................وﺑﺮﻃﺒﻖ دﻋﻮﺗﻨﺎﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  .................ﻣﻮرخ .................
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  /ﺑﺨﺸﺪاري  ..................................ﺟﻠﺴﻪ اي در ﺳﺎﻋﺖ ..................روز
...................................در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  /ﺑﺨﺸﺪاري ........................................ﺗﺸﻜﻴﻞ ﮔﺮدﻳﺪ .
ﭘﺲ از ﺣﻀﻮر اآﺜﺮﻳﺖ ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ دﻋﻮت ﺷﺪﻩ ) ﺗﻌﺪاد  20ﻧﻔﺮ ( اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ و در ﻧﺘﻴﺠﻪ  8ﻧﻔﺮ اﻓﺮاد
ﻣﺸﺮوح زﻳﺮ :

 ﺧﺎﻧﻢ/  ﺁﻗﺎي-5  ﺧﺎﻧﻢ/ ﺁﻗﺎي12- 63- 74- 8: ﺑﻪ ﻋﻨﻮام ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﭘﻨﺞ ﻧﻔﺮ اﻓﺮاد ﻣﺸﺮوح زﻳﺮ
 ﺧﺎﻧﻢ/  ﺁﻗﺎي-4  ﺧﺎﻧﻢ/ ﺁﻗﺎي12- 53 ﺑﺨﺶ/ ﺑﻌﻨﻮان ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن وﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي
. اﻧﺘﺨﺎب ﺷﺪﻧﺪ
...........................................  ﺑﺨﺸﺪار/ اﻣﻀﺎي ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
اﻣﻀﺎي ﻣﺪﻋﻮﻳﻦ ﺣﺎﺿﺮ در ﺟﻠﺴﻪ
اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
Form No. 5
In the name of God
The minute for the selection of the main and substitute trustworthy persons of the
Board of Executive to execute the Law on Presidential Election of County/District
…
To execute Article 39 of the Presidential Electoral Law in order to select the main
and substitute trustworthy persons of the Board of Executive of County/District
…,

and

according

to

the

invitation

No…

dated

…

from

the

governorship/governorship of district, a meeting was held at… [hour] on… [date]
in the location of governorship/ governorship of district …. In the presence of the
majority of the invited trustworthy persons (20 persons), votes were cast and the
following eight persons were elected as the main trustworthy persons of the
Board of Executive of the capital of county/central district in presidential
elections:
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…
3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…

5. Mr./Ms…
6. Mr./Ms…
7. Mr./Ms…
8. Mr./Ms…
And the following five persons are substitute trustworthy persons of the Board of
Executive of the capital of county/central district in the presidential elections:
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…
3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…
5. Mr./Ms…
Signature of the governor/governor of district…
Signatures of the invitees, present at the meeting…
Signature(s) of the supervisor(s) of the Guardian Council.

6 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
....................................... ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ
. ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد.................................
.....................................ﺑﺨﺸﺪار
Form No. 6
In the name of God
To the Governor of … county
Please find the attached two copies of the minutes of the meeting to select the
trustworthy persons of the Board of Executive of the… district
Governor of … district

ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ 7
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ...................................ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن...............................................
Form No. 7
In the name of God
To the National Elections Headquarter
Please find attached two copies of the minutes of the meeting to select the
trustworthy persons of the Board of Executive of … county.

ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ 8
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  39ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري و ﺗﺒﺼﺮﻩ هﺎي ذﻳﻞ ﺁن ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ و ﻋﻠﻲ
اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن وﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي  ........................................ﺗﺸﻜﻴﻞ و در ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻓﺮاد ﻣﺸﺮوح
اﻻﺳﺎﻣﻲ زﻳﺮ :
1ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ ﺑﺎ رأي2ﺑﺎ رأي3ﺑﺎ رأي4ﺑﺎ رأي5ﺑﺎ رأي6ﺑﺎ رأي7ﺑﺎ رأي8ﺑﺎ رأيﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ اﺻﻠﻲ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و  5ﻧﻔﺮ اﻓﺮاد ﻣﺸﺮوح اﻻﺳﺎﻣﻲ زﻳﺮ :

 ﺧﺎﻧﻢ/ ﺁﻗﺎي12345. ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻣﻌﺘﻤﺪﻳﻦ ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺪل هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎب ﺷﺪﻧﺪ
..................................... ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 8
In the name of God
To the National Elections Headquarter
To execute Article 39 of the Presidential Electoral Law and the Notes under this
article, a meeting was held in order to select the main and substitute trustworthy
persons of the Board of Executive of the capital of county and central district …
and the following was concluded:
Main trustworthy individuals of the Board of Executive:
1. Mr./Ms… with … votes
2. Mr./Ms… with … votes
3. Mr./Ms… with … votes
4. Mr./Ms… with … votes
5. Mr./Ms… with … votes
6. Mr./Ms… with … votes
7. Mr./Ms… with … votes
8. Mr./Ms… with … votes
Substitute trustworthy persons of the Board of Executive:
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…
3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…
5. Mr./Ms…
Governor of … county
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ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺗﻌﺪاد و ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  43ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺟﻠﺴﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺨﺶ .........................
در ﺳﺎﻋﺖ  .................روز  ....................................در ﻣﺤﻞ ﺑﺨﺸﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ و ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺗﻌﺪاد
و ﻣﺤﻞ اﺳﺘﻘﺮار ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻳﻦ ﺑﺨﺶ ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ :
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  1واﻗﻊ در ...............................................
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  2واﻗﻊ در ...............................................
ـ
ـ
اﻗﺪام و ﻣﻘﺮر ﮔﺮدﻳﺪ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر ﻃﺮح در هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
وﺳﻴﻠﻪ ﺑﺨﺸﺪاري ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ارﺳﺎل ﮔﺮدد  .ﺿﻤﻨًﺎ ﺁﻗﺎي  ............................................ﺑﻪ
ﻋﻨﻮان ﻋﻀﻮ راﺑﻂ ﺑﺨﺸﺪاري ﻳﺎ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺗﻌﻴﻴﻦ ﮔﺮدﻳﺪ ﺗﺎ ﭘﺲ از ﺻﺪور ﺣﻜﻢ ﺗﻮﺳﻂ ﺁﻗﺎي ﺑﺨﺸﺪار ﺗﻜﺎﻟﻴﻒ ﻣﺮﺑﻮط
را ﺑﻪ ﻧﺤﻮ اﺣﺴﻦ اﻧﺠﺎم دهﺪ .
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ  ...............................ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 34- 105- 116Form No. 9
In the name of God
Minute on the number and locations of the registration and polling stations in the
Presidential Election.
To execute Article 43 of the Presidential Electoral Law, the meeting of the Board
of Executive of … district was held at… [hours] on… [date] in the location of the

governorship of district in order to determine the number and locations of the
registration and polling stations, and the following was concluded:
Station No .1 located in….
Station No. 2 located in…
…
A copy of the minute of this meeting was immediately forwarded by the
governorship of district to the governorship of the county, so that it is discussed
in the meeting of the Board of Executive of the capital county. Additionally, Mr. …
was appointed as the liaison person between the governorship of district or
governorship in order to implement the directives of the governor of district
appropriately after issuing the order by the governor of district.
First and last name and the signature of the members of the supervisor or Board
of Executive or first and last name and the signature of supervisor(s) of the
Guardian Council of … district
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
........................................ ﺁﻗﺎي

 هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ.......................................... ﺑﻪ ﻣﻮﺟﺐ ﺻﻮرﺗﺠﻠﺴﻪ ﻣﻮرخ
ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻋﻀﻮ راﺑﻂ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﻳﻦ ﺑﺨﺸﺪاري ﻳﺎ..............................................
 ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻣﻲ ﺷﻮﻳﺪ آﻪ ﺑﺮاﺑﺮ ﻣﻘﺮرات ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺠﺎم..................................................... ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري
. وﻇﺎﻳﻒ و ﺗﻜﺎﻟﻴﻒ ﻣﺤﻮﻟﻪ اﻗﺪام ﻧﻤﺎﻳﻴﺪ
.................................................ﺑﺨﺸﺪار
Form No. 10
In the name of God
To Mr. …
In accordance with the minute of the Board of Executive of … district dated…,
you are appointed as the liaison member for the Presidential Election in this
governorship of district or governorship of… Please take necessary action to
fulfill the assigned duties and responsibilities.
Governor of … district
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........................................ ﺁﻗﺎي ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
 ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و،  ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري43 در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ
 ﻋﻀﻮ راﺑﻂ اﻳﻦ.............................. اﺧﺬ رأي اﻳﻦ ﺑﺨﺶ ﺟﻬﺖ ﻃﺮح در هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺗﻮﺳﻂ ﺁﻗﺎي
. ﺑﺨﺸﺪاري ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد
..............................................ﺑﺨﺸﺪار
Form No. 11
In the name of God
To Mr. Governor…
To execute Article 43 of the Presidential Electoral Law, a copy of the minute of
the meeting to determine the number and locations of the registration and polling
stations in the district is forwarded in attachment through Mr. … as the liaison

member of this governorship of district, so that it would be discussed in the Board
of Executive of the county.
Governor of … district
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ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان
وزارت آﺸﻮر
ﺁﮔﻬﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  45ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﻪ اﻃﻼع اهﺎﻟﻲ ﻣﺒﺎرز و ﻣﺘﻌﻬﺪ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ........................................ﻣﻲ رﺳﺎﻧﺪ .
آﻠﻴﻪ آﺴﺎﻧﻲ آﻪ ﺑﻪ اﺳﺘﻨﺎد ﻣﺎدﻩ  36ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺣﻖ ﺷﺮآﺖ در اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت را دارﻧﺪ  ،ﺑﺮاي ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و درﻳﺎﻓﺖ
ﺑﺮگ رأي در ﺗﺎرﻳﺦ  ......................................از ﺳﺎﻋﺖ  ...........................ﺻﺒﺢ ﻟﻐﺎﻳﺖ
 ..........................ﺑﻌﺪاز ﻇﻬﺮ ﺑﺎ در دﺳﺖ داﺷﺘﻦ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﺑﻪ ﻳﻜﻲ از ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﻣﺸﺮوح زﻳﺮ
ﻣﺮاﺟﻌﻪ ﻧﻤﻮدﻩ و ﭘﺲ از ﺛﺒﺖ ﻧﺎم  ،رأي ﺧﻮد را در ﺻﻨﺪوق رأي ﺑﻴﺎﻧﺪازﻧﺪ .
اول ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن و ﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  1ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي واﻗﻊ در .......................................................
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  2ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي واﻗﻊ در .......................................................
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ 3
.
.
دوم ﺑﺨﺶ ..............................................
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  1ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي واﻗﻊ در .......................................................
ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  2ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي واﻗﻊ در .......................................................
.
.
ﺳﻮم ﺑﺨﺶ ..............................................
ﭼﻬﺎرم ﺑﺨﺶ ..............................................
.

.
ﺷﺮاﻳﻂ اﻧﺘﺨﺎب آﻨﻨﺪﮔﺎن
1ﺗﺎﺑﻌﻴﺖ آﺸﻮر ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان2ورود ﺑﻪ ﺳﻦ  16ﺳﺎﻟﮕﻲ3ﻋﺪم ﺟﻨﻮنﺟﺮاﻳﻢ و ﺗﺨﻠﻔﺎت
ﻣﺎدﻩ  33ـ ارﺗﻜﺎب اﻣﻮر ذﻳﻞ ﺟﺮم ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻲ ﺷﻮد .
1ﺧﺮﻳﺪ و ﻓﺮوش رأي .2ﺗﻘﻠﺐ و ﺗﺰوﻳﺮ در اوراق ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﻳﺎ ﺑﺮگ رأي ﻳﺎ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت .3ﺗﻬﺪﻳﺪ ﻳﺎ ﺗﻄﻤﻴﻊ در اﻣﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت .4رأي دادن ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﺟﻌﻠﻲ .5رأي دادن ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ دﻳﮕﺮي .6رأي دادن ﺑﻴﺶ از ﻳﻜﺒﺎر .7اﺧﻼل در اﻣﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت8آﻢ و زﻳﺎد آﺮدن ﺁرا ﻳﺎ ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ .9ﺗﻘﻠﺐ در رأي ﮔﻴﺮي و ﺷﻤﺎرش ﺁرا .10رأي ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ آﺴﻲ آﻪ ﺣﻀﻮر ﻧﺪارد .11ﺗﻮﺻﻴﻪ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎب آﺎﻧﺪﻳﺪاي ﻣﻌﻴﻦ از ﻃﺮف اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي ﻳﺎ هﺮ ﻓﺮد دﻳﮕﺮ ﻣﺤﻞ ﺻﻨﺪوق رأي  ،ﺑﻪرأي دهﻨﺪﻩ .
12ﺗﻐﻴﻴﺮ و ﺗﺒﺪﻳﻞ ﻳﺎ ﺟﻌﻞ و ﻳﺎ رﺑﻮدن و ﻳﺎ ﻣﻌﺪوم ﻧﻤﻮدن اوراق و اﺳﻨﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ از ﻗﺒﻴﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ وﺑﺮگ رأي وﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت و ﺗﻠﻜﺲ و ﺗﻠﻔﻨﮕﺮاﻣﻬﺎ و ﺗﻠﮕﺮاﻓﻬﺎ .
13ﺑﺎزآﺮدن و ﻳﺎ ﺷﻜﺴﺘﻦ ﻗﻔﻞ ﻣﺤﻞ ﻧﮕﻬﺪاري و ﻻك و ﻣﻬﺮ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي رأي ﺑﺪون ﻣﺠﻮز ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ .14ﺟﺎﺑﺠﺎﻳﻲ  ،دﺧﻞ و ﺗﺼﺮف و ﻳﺎ ﻣﻌﺪوم ﻧﻤﻮدن اﺳﻨﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺑﺪون ﻣﺠﻮز ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ .15دﺧﺎﻟﺖ در اﻣﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺎ ﺳﻨﺪ ﻣﺠﻌﻮل .16اﻳﺠﺎد رﻋﺐ و وﺣﺸﺖ ﺑﺮاي رأي دهﻨﺪﮔﺎن ﻳﺎ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺎ اﺳﻠﺤﻪ ﻳﺎ ﺑﺪون اﺳﻠﺤﻪ دراﻣﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت .
17دﺧﺎﻟﺖ در اﻣﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺎ ﺳﻤﺖ ﻣﺠﻌﻮل و ﻳﺎ ﺑﻪ هﺮ ﻧﺤﻮ ﻏﻴﺮﻗﺎﻧﻮﻧﻲ .ﻗﺴﻤﺘﻲ از ﻣﻘﺮرات ﺟﺰاﻳﻲ ) ﻣﺠﺎزات ( ﻣﺮﺑﻮط ﺑﻪ ﻓﺼﻞ هﺸﺘﻢ ﻗﺎﻧﻮن
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان
ﻣﺎدﻩ  84ـ ﻣﺠﺎزات ﺗﺨﻠﻒ از ﺑﻨﺪ  16ﻣﺎدﻩ  33ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ ذﻳﻞ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻣﻲ ﮔﺮدد :
اﻟﻒ ـ ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﻣﺮﺗﻜﺐ ﺑﺪون اﺳﻠﺤﻪ اﻳﺠﺎد رﻋﺐ و وﺣﺸﺖ ﻧﻤﺎﻳﺪ ﺗﺎ  74ﺿﺮﺑﻪ ﺷﻼق ﻣﺤﻜﻮم ﻣﻲ ﮔﺮدد .

74 ب ـ ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ اﻳﺠﺎد رﻋﺐ و وﺣﺸﺖ ﺧﻮاﻩ ﺑﻪ ﺗﺤﺮﻳﻚ ﻳﺎ ﺑﺎﻟﻤﺒﺎﺷﺮﻩ هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ اﺳﻠﺤﻪ ﺑﺎﺷﺪ و ﻣﺤﺎرﺑﻪ ﺻﺪق ﻧﻜﻨﺪ ﺗﺎ
.  ﺳﺎل ﺣﺒﺲ ﻣﺤﻜﻮم ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ2 ﺿﺮﺑﻪ ﺷﻼق و ﻳﺎ ﺣﺪاآﺜﺮ ﺗﺎ
50  ( ﺗﺎ33  ﻣﺎدﻩ17  ـ ﻣﺠﺎزات آﺴﻲ آﻪ ﺑﺎ اﺗﺨﺎذ ﺳﻤﺖ ﻣﺠﻌﻮل در اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت دﺧﺎﻟﺖ آﻨﺪ ) ﻣﻮﺿﻮع ﺑﻨﺪ85 ﻣﺎدﻩ
 ﻣﺠﺎزات ﺟﻌﻞ و ﺗﺰوﻳﺮ را، ﺿﺮﺑﻪ ﺷﻼق ﺧﻮاهﺪ ﺑﻮد و هﺮﮔﺎﻩ ﻣﺮﺗﻜﺐ ﺳﻨﺪي هﻢ در اﻳﻦ ﺑﺎرﻩ ﺟﻌﻞ ﻧﻤﻮدﻩ ﺑﺎﺷﺪ
ﺧﻮاهﺪ داﺷﺖ و ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ دﺧﺎﻟﺖ وي ﻣﺆﺛﺮ در ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺎﺷﺪ و ﻣﺴﻴﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻳﻚ ﺑﺨﺶ و ﻳﺎ ﻳﻚ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
. و ﻳﺎ ﻳﻚ اﺳﺘﺎن را ﺑﺮ هﻢ ﺑﺰﻧﺪ ﻣﺮﺗﻜﺐ از ﻳﻚ ﺗﺎ ﭘﻨﺞ ﺳﺎل ﺣﺒﺲ ﻣﺤﻜﻮم ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
 ـ ﻣﺠﺎزاﺗﻬﺎي اﻳﻦ ﻓﺼﻞ ﺑﻪ اﻧﻮاع ﻣﺬآﻮر ﻣﻨﺤﺼﺮ ﻧﺒﻮدﻩ و ﻗﺎﺿﻲ در هﺮ ﻣﻮرد ﻣﻲ ﺗﻮاﻧﺪ ﻣﺘﺨﻠﻒ را ﺑﻪ94 ﻣﺎدﻩ
. ﻣﺠﺎزات ﻣﺬآﻮر و ﻳﺎ هﺮ ﻣﺠﺎزات ﻣﺘﻨﺎﺳﺐ دﻳﮕﺮي آﻪ در ﻗﺎﻧﻮن ﺗﻌﺰﻳﺮات ﺁﻣﺪﻩ اﺳﺖ ﻣﺤﻜﻮم ﻧﻤﺎﻳﺪ
ﻧﺎم اﻋﻀﺎي هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
ﻧﺎم ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
Form No. 12
In the Name of God
Islamic Republic of Iran
To the Ministry of Interior
Presidential Election Announcement
To implement Article 45 of the Presidential Electoral Law, the pious and militant
citizens of … county are informed that in order to register and receive their
ballots, all those eligible to cast a ballot in accordance with Article 36 of the
Presidential Electoral Law, can visit one of the registration and polling stations on
… [date] from… [hour] in the morning to… [hour] in the evening, can register, and
can cast their vote, holding their identity paper.
First: Capital of County and the Central District:
Registration and Polling Station No. 1 located in…
Registration and Polling Station No. 2 located in…
Registration and Polling Station No. 3 located in…
Second: District…

Registration and Polling Station No. 1 located in…
Registration and Polling Station No. 2 located in…
Third: District…
Registration and Polling Station No. 1 located in…
Registration and Polling Station No. 2 located in…
Fourth: District…
Registration and Polling Station No. 1 located in…
Registration and Polling Station No. 2 located in…
[Add additional sheets if necessary]
To be eligible to cast a ballot one must:
1. Be a citizen of the Islamic Republic of Iran
2. Be at least 16 years old
3. Not be insane
Crimes and legal violations:
Article 33: Committing following [actions] are considered a crime:
1. Buying or selling ballots
2. Deception and falsification of the papers, electoral cards, ballot paper or of the
documentations of the elections.
3. Threatening or offering bribes in the electoral matters.
4. Casting ballot with a counterfeit identity paper
5. Cast of ballot with somebody else’s identity paper
6. Cast of more than one ballot
7. Disturbing electoral affairs
8. Subtracting or adding ballots or electoral cards
9. Cheating in vote taking and vote counting.
10. Allowing someone to cast a ballot with the identity paper of someone else
who is absent.

11. Recommending the voters to vote for a specific candidate by the members of
the polling station or anybody else in the location of the polling station.
12. Changing, modifying, falsifying, stealing, or destroying electoral papers and
documents such as electoral cards, ballot papers, minutes, telex, telephongrams
and telegrams.
13- Opening or breaking the lock of the location where ballot boxes are kept and
the seal of the ballot-boxes without legal permission.
14- Moving, opening, interfering and possessing, or destroying electoral
documents without legal permission.
15- Interference in election affairs with a counterfeit document.
16- Causing intimidation and fear for voters or members of the registration and
polling stations in with or without a gun.
17- Interference in election affairs with a faked position or in any other illegal
way.
An extract from the Penal code of the Eighth Section of the Law on Presidential
Election:
Article 84- The punishment of the violation of clause 16 of Article 33 shall be
determined in the following way:
A - If the perpetrator causes fear and intimidation without a gun, he shall be
sentenced to lashes up to 74 times.
B - If fear and intimidation was caused with a gun whether as a result of
instigation or with stewardship, and banditry did not apply to the crime, the
perpetrator would be sentenced to 74 lashes or up to 2 years in prison.
Article 85 - The punishment of someone who interferes in the elections under a
false title (the subject of clause 17 of Article 33) shall be up to 50 lashes and if
documents are falsified in this regard, the punishment of falsification and forgery
shall be applied, and should his/her interference be influential in the fate of the
election and disturb the direction of the election of a district or a county or a
province, the perpetrator shall be sentenced to 1 to 5 years in prison.

Article 94- The punishments of this chapter are not restricted to the mentioned
punishments and the judge can in all cases sentence the violation to the
mentioned punishments or any other appropriate punishment that is mentioned in
the Laws of the Discretionary Punishments.
Names of the members of the Board of Executive of the county:
Names of the supervisor(s) of the Guardian Council:
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
.................................................... ﻓﺮﻣﺎﻧﺪهﻲ ﻣﻨﻄﻘﻪ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
................................................. ﻓﺮﻣﺎﻧﺪهﻲ ﭘﺎﺳﮕﺎﻩ اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﺑﺨﺶ
 ﺧﻮاهﺸﻤﻨﺪ اﺳﺖ دﺳﺘﻮر ﻓﺮﻣﺎﺋﻴﺪ،  ﺑﺮگ ﺁﮔﻬﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ارﺳﺎل ﻣﻴﮕﺮدد............. ﺑﭙﻴﻮﺳﺖ ﺗﻌﺪاد
ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻟﺼﺎق ﺁﮔﻬﻲ هﺎي ﻣﺰﺑﻮر وﺳﻴﻠﻪ ﻣﺄﻣﻮران در ﻣﻌﺎﺑﺮ ﻋﻤﻮﻣﻲ و ﮔﺬرﮔﺎهﻬﺎ ﺳﺮﻳﻌًﺎ اﻗﺪام ﻻزم ﻣﻌﻤﻮل و ﻧﺘﻴﺠﻪ
. را اﻋﻼم دارﻧﺪ
................................................. ﺑﺨﺸﺪار/ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
Form No. 13
In the name of God
To the commander of the Police zone of … county
To the head of the Police station of …district
… [number] election announcements of presidential election are attached.
Please order that officers make necessary arrangements to post up
announcements in public places, and report back on the progress immediately.
Governor/governor of … district
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ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر

ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﺳﺘﺎﻧﺪاري .......................................................
ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ﺗﻌﺪاد  ...................ﻧﺴﺨﻪ ﺁﮔﻬﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ................................
ﺟﻬﺖ اﻃﻼع ارﺳﺎل ﻣﻲ ﺷﻮد .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار.................................................
Form No. 14
In the name of God
National Elections Headquarter
To the Election Headquarter of the … Province
… For your information, … [number] election flyers of presidential election in
county are attached.
…Governor
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﻌﻴﻴﻦ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت
رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ ...........................................
دراﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ 47ﻗﺎﻧﻮن،هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن/ﺑﺨﺶ  .......................................در ﺳﺎﻋﺖ
 .................روز  ................................در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  /ﺑﺨﺸﺪاري
 ..........................................ﺗﺸﻜﻴﻞ و ﭘﺲ از ﺑﺤﺚ و ﺗﺒﺎدل ﻧﻈﺮ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ  ..........................................ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﮔﺮدﻳﺪﻧﺪ :
اول ـ ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  1واﻗﻊ در  ...............................................................ﺑﻪ ﻋﻀﻮﻳﺖ
1ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -3ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -5ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ2ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -4ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢدوم ـ ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  2واﻗﻊ در  .............................................................ﺑﻪ ﻋﻀﻮﻳﺖ
1ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -3ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -5ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ2ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -4ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢﺳﻮم ـ ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  3واﻗﻊ در ........................................................ﺑﻪ ﻋﻀﻮﻳﺖ
1-ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -3ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  -5ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ

 ﺧﺎﻧﻢ/  ﺁﻗﺎي-4  ﺧﺎﻧﻢ/ ﺁﻗﺎي2.... ﭼﻬﺎرم و ﭘﻨﺠﻢ و ﺷﺸﻢ و
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ
اﻋﻀﺎي هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻳﺎ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
............................... 1-  ﺑﺨﺶ/ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
1- 7- 22- 8- 33- 94- 105- 116................................................... ﺑﺨﺸﺪاري/ ﻣﻬﺮ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري
Form No. 15
In the name of God
Minutes of the meeting to select the members of the registration and polling
station of the presidential election in … county/district
To execute Article 47 of the Law, the Board of Executive of … county/district held
a meeting at… [hour] on… [date] in location of governorship/governorship of
district…, and having held discussions the members of the registration and
polling station of … county/district have been selected as follows:
First: Station No. 1 located in…
with the following members
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…
3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…
5. Mr./Ms…
Second: Station No. 2 located in…
with the following members
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…

3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…
5. Mr./Ms…
Third: Station No. 3 located in…
with the following members
1. Mr./Ms…
2. Mr./Ms…
3. Mr./Ms…
4. Mr./Ms…
5. Mr./Ms…
[Attach additional sheets if necessary]
The names and signatures of the members of the Board of Executive of and the
names and signatures of the supervisor(s) of the Guardian Council the …
district/county
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
1.
2.
3.
Stamp of the governorship/governorship of … district
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ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ..................................................
ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎب اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺨﺶ
..................................ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد .
ﺑﺨﺸﺪار...................................................
Form No. 16
In the name of God
…To the Governorhip of
Please find the attached the minutes regarding the appointment of the members
of registration and polling stations of … district.
Governor of … district
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ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ .............................................
در اﺟﺮاي ﺗﺼﻤﻴﻢ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن/ﺑﺨﺶ  ........................................ﺑﻪ
ﻋﻀﻮﻳﺖ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻤﺎرﻩ  .............................واﻗﻊ در .....................................
اﻧﺘﺨﺎب ﮔﺮدﻳﺪﻩ اﻧﺪ  ،ﺧﻮاهﺸﻤﻨﺪ اﺳﺖ رأس ﺳﺎﻋﺖ  .........................روز ........................................
ﻣﻮرخ  ...........................ﺟﻬﺖ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي و ﺳﺎﻳﺮ اوراق و ﻟﻮازم اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺷﻌﺒﻪ
ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ در ﻣﺤﻞ  ...............................................ﺣﻀﻮر ﺑﻬﻤﺮﺳﺎﻧﻴﺪ .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار  /ﺑﺨﺸﺪار...................................................
Form No. 17
In the name of God
To Mr./Ms….
To implement the decision of the board executive of the presidential election of
… county/district, you have been chosen as a member of the registration and

polling station No… located in… . Please be present at… [hour] on… [day and
date] … in… [location] in order to receive the ballot box and other necessary
documents and equipment for this polling station.
…Governor/ governor of district
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اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻤﺎرﻩ  ..............................ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ......................................
در ﺳﺎﻋﺖ  ...........................روز  ...............................................در ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  /ﺑﺨﺸﺪاري
.......................................ﺣﻀﻮر ﻳﺎﻓﺘﻪ و ﭘﺲ از ﺁﺷﻨﺎﻳﻲ ﺑﺎ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﻟﻮازم و ﻣﺪارك ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و
اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ درﻳﺎﻓﺖ ﻧﻤﻮدﻧﺪ :
1ﺑﺮگ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ  .....................ﺑﺮگ2ﻣﺘﻘﺎل ﺑﺮاي ﻟﻔﺎف ﺻﻨﺪوق  ......................ﻣﺘﺮ3ﺻﻨﺪوق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت  ........................ﻋﺪد4ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري  .....................ﻋﺪد5اﺳﺘﺎﻣﭗ  ...........................ﻋﺪد6ﻣﺪاد  .......................ﻋﺪد7ﺧﻮدآﺎر  .........................ﻋﺪد8ﺟﻮهﺮ اﺳﺘﺎﻣﭗ  ..........................ﻋﺪد9ﻻك  .......................ﻋﺪد10ﺷﻤﻊ  .........................ﻋﺪد11ﺳﻮزن  ...............ﻋﺪد ) هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ ﻧﺦ )12ﻣﺘﻘﺎل ﺑﺮاي ﺗﻬﻴﻪ ﭘﺮدﻩ ) ﺗﺎﺑﻠﻮ (  ...................ﻣﺘﺮ آﻪ ﺑﺎﻻي درب ورودي ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأيﻧﺼﺐ ﻣﻲ ﺷﻮد و ﺟﻤﻠﻪ زﻳﺮ :
(ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  ..............................ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ( روي ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺧﻮاهﺪ
ﺷﺪ .
اﻳﻨﺠﺎﻧﺒﺎن اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي  ،ﺣﺪاﻗﻞ ﻳﻚ روز ﻗﺒﻞ از ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي در ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﺣﻀﻮر
ﻳﺎﻓﺘﻪ و ﻣﺘﻌﻬﺪ ﻣﻲ ﺷﻮﻳﻢ در ﺣﺴﻦ اﺟﺮاي وﻇﺎﻳﻒ ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ ﺧﻮد از ﺟﻤﻠﻪ ﻧﺼﺐ ﭘﺮدﻩ ) ﺗﺎﺑﻠﻮ ( ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ
رأي ) ﺷﻤﺎرﻩ )  .................................و ﺗﻬﻴﻪ ﺳﺎﻳﺮ ﻧﻴﺎزﻣﻨﺪﻳﻬﺎ ﺗﺴﻬﻴﻼت ﻻزم را ﻓﺮاهﻢ ﻧﻤﺎﻳﻴﻢ .

.............................................ﻣﺤﻞ اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻤﺎرﻩ
Form No. 18
In the name of God
Members of the registration and polling station No… of … county were present
in the location of governorship… at…[ hour] on… [date] in order to learn about
the method and process of registration and taking ballots and receive the
necessary equipment and documents as follows:
1. … election sheets [number]
2. … meters of cloth to be used as wrapper for the ballot box
3. … ballot boxes [number]
4. …presidential election stamps [number]
5. … stamps [number]
6. … pencils [number]
7. … pens [number]
8. … stamp ink pads [number]
9. … seals [number]
10. … candles [number]
11. … needles with thread [number]
12. … meters of cloth in order to make the signboard hanging at the entrance of
the registration and polling station; The sign must read: “Presidential Election
Registration and Polling Station No. …”
We, the members of the registration and polling station, have been present, at
least one day prior to Election Day in the location, and we certify that we will take
necessary action to fulfill our responsibilities including making and putting up the
sign of registration and polling station No. … and to provide other necessities.
Signatures of the members of the registration and polling station:
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ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ ...........................................
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  48ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري و ﺑﻪ ﻣﻮﺟﺐ اﻳﻦ ﺣﻜﻢ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻣﺄﻣﻮرﻳﺖ دادﻩ ﻣﻲ ﺷﻮد آﻪ ﺑﻪ
ﻋﻨﻮان ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار در ﻣﻌﻴﺖ اﻋﻀﺎء و ﻣﺄﻣﻮرﻳﻦ ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻤﺎرﻩ  ...............ﺑﺨﺶ
 ......................ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  ......................................ﻳﻚ روز ﻗﺒﻞ از روز اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ
ﻣﺬآﻮر واﻗﻊ در  .................................................ﻋﺰﻳﻤﺖ و ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت در ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ ﻣﺴﺘﻘﺮ و
ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺠﺎم وﻇﺎﻳﻒ ﻣﺤﻮﻟﻪ اﻗﺪام و در ﺣﺴﻦ اﺟﺮاي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺑﺎ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﻣﺰﺑﻮر هﻤﻜﺎري و ﺗﺸﺮﻳﻚ ﻣﺴﺎﻋﻲ
ﻧﻤﻮدﻩ و ﻧﺘﻴﺠﻪ را در ﻣﺮاﺟﻌﻪ ﮔﺰارش ﻧﻤﺎﻳﻴﺪ .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار...................................................
Form No. 19
In the name of God
… To Mr./Ms.
To execute Article 48 of the Presidential Electoral Law and under this order, you
have the mission, as the representative of the governor, in company of the
members of the registration and polling station No. … of …. district of … county,
to become present at the station located on … [address] one day prior to the
election day, and stay in the location of the station until the end of the election
process and assist the members of the station to fulfill their duties and report on
the process and results when you return.
…Governor
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺮآﺎر .............................................
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  24ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري و ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻧﺎﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ ........................
ﻣﻮرخ  ..................ﻧﻴﺮوي اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن/ﺑﺨﺶ  ...............................................ﺑﻪ ﻣﻮﺟﺐ اﻳﻦ
ﺣﻜﻢ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻣﺄﻣﻮرﻳﺖ دادﻩ ﻣﻴﺸﻮد در ﻣﻌﻴﺖ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري و اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻤﺎرﻩ

 ﻳﻚ روز ﻗﺒﻞ از اﺧﺬ...............................  ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن.......................... ﺑﺨﺶ..........................
 ﻋﺰﻳﻤﺖ و ﺗﺎ ﭘﺎﻳﺎن ﻣﺪت زﻣﺎن ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬرأي....................................... رأي ﺑﻪ ﻣﺤﻞ ﺷﻌﺒﻪ واﻗﻊ در
و ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا و ﺗﻨﻈﻴﻢ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت ﻣﺮﺑﻮط و ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي و ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺑﻪ
.  ﺑﺎ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ هﻤﻜﺎري و ﺗﺸﺮﻳﻚ ﻣﺴﺎﻋﻲ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ........................................  ﺑﺨﺸﺪاري/ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري
...................................................... ﺑﺨﺸﺪار/ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
Form No. 20
In the name of God
Officer…
To execute Article 24 of the Presidential Electoral Law, and given certificate
No. …dated… of the police force of … district/county under this directive, while
accompanied with the members of the registration and polling station No… of
district… county…

and the governor’s representative, you are assigned to

become present at the station located on … [address] one day prior to the
election day, and stay in the location of the station until the end of the operating
hours of registration and polling, and assist the members of the station to fulfill
their duties including counting and reading ballots, drafting minutes, delivering
the ballot box and election documents to the governorship/governor of district …
Governor/governor of district…

22 ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
 ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت................. ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﺧﺬ رأي و ﻗﺮاﺋﺖ و ﺷﻤﺎرش ﺁراي ﺷﻌﺒﻪ ﺷﻤﺎرﻩ
.......................  ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن................... رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري واﻗﻊ در ﺑﺨﺶ
 ﻳﻚ.................................  ﻣﻮرخ..............................  ﺻﺒﺢ روز........................ در ﺳﺎﻋﺖ
 ﻳﻚ ﻧﻔﺮ ﻧﺎﻳﺐ رﺋﻴﺲ و ﺳﻪ ﻧﻔﺮ ﻣﻨﺸﻲ اﻗﺪام و، ﺳﺎﻋﺖ ﻗﺒﻞ از ﺷﺮوع رأي ﮔﻴﺮي اﺑﺘﺪا ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎب ﻳﻚ ﻧﻔﺮ رﺋﻴﺲ
(  درب ﺁن ﺑﺴﺘﻪ و ﺳﻄﺢ ﺑﻴﺮوﻧﻲ ﺻﻨﺪوق ﻟﻔﺎف ﺷﺪ ) در ﺻﻮرت ﻧﻴﺎز، ﺑﻌﺪ ﺑﺎ اﻃﻤﻴﻨﺎن از ﺧﺎﻟﻲ ﺑﻮدن ﺻﻨﺪوق رأي
. و ﺑﺎ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﻣﻬﺮ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﻻك و ﻣﻬﺮ ﮔﺮدﻳﺪ

ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻋﻨﻮان ﻣﺤﻞ اﻣﻀﺎ
1رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ
2ﻧﺎﻳﺐ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ
3ﻣﻨﺸﻲ
4ﻣﻨﺸﻲ
5ﻣﻨﺸﻲ
6ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار
7ﺑﺎزرس وزارت آﺸﻮر
8ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت
اﺧﺬ رأي از ﺳﺎﻋﺖ  ..............................ﺻﺒﺢ ﺁﻏﺎز و ﺗﺎ ﺳﺎﻋﺖ  .............................اداﻣﻪ ﻳﺎﻓﺖ .
ﭘﺲ از ﭘﺎﻳﺎن ﻣﻬﻠﺖ اﺧﺬ رأي  ،اﺑﺘﺪا ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎي ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ آﻪ ﺑﻪ ﻧﺎم رأي دهﻨﺪﮔﺎن ﺻﺎدر ﮔﺮدﻳﺪﻩ اﺳﺖ ﺑﻪ دﻗﺖ
ﺷﻤﺎرش ﺷﺪ و ﺳﭙﺲ ﺻﻨﺪوق ﺑﺎز ﮔﺮدﻳﺪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﻗﺮاﺋﺖ و ﺷﻤﺎرش و ﺗﻔﻜﻴﻚ ﮔﺮدﻳﺪ آﻪ ﺣﺎﺻﻞ
ﺁن ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ اﻋﻼم ﻣﻲ ﮔﺮدد :
1ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ ﺷﻌﺒﻪ ﺑﺮگ2ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎي ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ ﺑﺮگ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق ﺑﺮگ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي زاﻳﺪ ﺑﺮ ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎي ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن ﺟﺰء ﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻲ ﺷﻮد  ،ﺑﺎﻃﻞ و ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻨﺪي و ﻋﺪد ) (4در ﭘﺸﺖ ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ
ﺷﺪ .
5ﺗﻌﺪاد ﺁراي ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ روي آﺎﻏﺬهﺎي ﻣﺘﻔﺮﻗﻪ)ﻏﻴﺮازﺑﺮگ رأي ﭼﺎﭘﻲ(ﻳﺎﻓﺎﻗﺪﻣﻬﺮاﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن ﺟﺰءﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻴﺸﻮد  ،ﺑﺎﻃﻞ و ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻨﺪي و ﻋﺪد ) (5در ﭘﺸﺖ ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪ .
6ﺗﻌﺪاد ﺁراي آﺴﺎﻧﻲ آﻪ ﺑﻪ ﺳﻦ ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ رأي دادن ﻧﺮﺳﻴﺪﻩ اﻧﺪ  ،ﺁراﻳﻲ آﻪ ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ اﻓﺮاد ﻓﻮت ﺷﺪﻩ ﻳﺎ ﻏﻴﺮاﻳﺮاﻧﻲ دادﻩ ﺷﺪﻩ اﺳﺖ  ،ﺁراﻳﻲ آﻪ ﺑﺎ ﺗﻘﻠﺐ و ﺗﺰوﻳﺮ ) در ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎ  ،ﺁرا  ،ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت  ،ﺷﻤﺎرش ) ﺑﻪ دﺳﺖ
ﺁﻣﺪﻩ اﺳﺖ  ،ﺁراﻳﻲ آﻪ ﺑﺎ ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ آﺴﺎﻧﻲ آﻪ ﺣﻀﻮر ﻧﺪارﻧﺪ اﺧﺬ ﺷﺪﻩ اﺳﺖ  ،ﺁراﻳﻲ آﻪ از ﻃﺮﻳﻖ ﺗﻬﺪﻳﺪ ﺑﻪ دﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ
اﺳﺖ  ،ﻣﺠﻤﻮﻋًﺎ ﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن ﺟﺰء ﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻲ ﺷﻮد  ،ﺑﺎﻃﻞ و ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻨﺪي و ﻋﺪد ) (6در
ﭘﺸﺖ ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪ .
7ﻣﺠﻤﻮع ﺁراي ﻣﻨﺪرج در ردﻳﻔﻬﺎي  5 ، 4و  6آﻪ ﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ ﺑﺮگ ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ .8ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي آﻪ اﺳﻢ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ در ﺁن ﻏﻴﺮ ﻗﺎﺑﻞ ﺧﻮاﻧﺪن ﺑﻮد ﻳﺎ رأي دهﻨﺪﻩ ﭼﻴﺰي در ﺁن ﻧﻨﻮﺷﺘﻪ و ﺳﻔﻴﺪﺑﻪ ﺻﻨﺪوق اﻧﺪاﺧﺘﻪ اﺳﺖ ﻳﺎ اﺳﻢ ﺑﻴﺶ از ﻳﻚ ﻧﺎﻣﺰد در روي ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ اﺳﺖ ﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن ﺟﺰء ﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ
ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻲ ﺷﻮد  ،ﺑﺎﻃﻞ و ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻨﺪي و ﻋﺪد ) (8در ﭘﺸﺖ ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪ .
9-ﺗﻌﺪاد ﺁراﻳﻲ آﻪ از ﻃﺮﻳﻖ ﺧﺮﻳﺪ و ﻓﺮوش ﺑﻪ دﺳﺖ ﺁﻣﺪﻩ اﺳﺖ

ﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن ﺟﺰء ﺁراي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ ﻣﺤﺴﻮب ﻣﻲ ﺷﻮد ﺑﺎﻃﻞ و ﺑﺴﺘﻪ ﺑﻨﺪي و ﻋﺪد ) (9در ﭘﺸﺖ ﺁن ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪ .
10ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ ﺣﺎوي اﺳﺎﻣﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﺑﺮگ آﻪ ﭼﻮن هﻴﭽﮕﻮﻧﻪ اﺷﻜﺎل و اﻳﺮاد ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ ﺑﺮ ﺁﻧﻬﺎ واردﻧﺒﻮد ﺑﻪ ﻧﺎم ﻧﺎﻣﺰدهﺎي دارﻧﺪﻩ رأي ﻗﺮاﺋﺖ و ﺟﻤﻊ ﺑﻨﺪي ﮔﺮدﻳﺪ و ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺁن آﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ دارﻧﺪﮔﺎن ﺑﻴﺸﺘﺮﻳﻦ رأي در
ﺟﺪول ﻣﺮﺑﻮط ﺛﺒﺖ ﺷﺪ .
11ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ آﻪ ﻣﺠﻤﻮع ردﻳﻔﻬﺎي  9 ، 8و  10اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ را ﺷﺎﻣﻞ ﻣﻲ ﮔﺮدد ﺑﺮگﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ .
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي
ﺑﺎ ﻋﺪد ﺑﺎ ﺣﺮوف
ﺷﻤﺎرش و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁرا در ﺳﺎﻋﺖ  .............................روز  ...........................ﻣﻮرخ
 ...........................ﭘﺎﻳﺎن ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ .
اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ در ﭘﻨﺞ ﻧﺴﺨﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ و ﻣﻘﺮر ﺷﺪ ﭘﺲ از اﻣﻀﺎي ﺁن ﺗﻮﺳﻂ اﻋﻀﺎي ﺷﻌﺒﻪ  ،ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ،
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت و ﺑﺎزرس وزارت آﺸﻮر ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ان هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ آﻠﻴﻪ ﺗﻌﺮﻓﻪ هﺎي ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي
ﺻﺤﻴﺢ و ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ  ،داﺧﻞ ﺻﻨﺪوق رأي ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺘﻪ و ﭘﺲ از
ﻟﻔﺎف ) در ﺻﻮرت ﻧﻴﺎز ( و ﻻك و ﻣﻬﺮ ﻧﻤﻮدن ﺁن ﺑﺎ ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﻣﻬﺮ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت  ،ﺻﻨﺪوق ﻻك و ﻣﻬﺮ
ﺷﺪﻩ و ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺳﻔﻴﺪ ﻣﺼﺮف ﻧﺸﺪﻩ و ﻣﻬﺮ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت و ﺳﺎﻳﺮ ﻟﻮازم و ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪ
ﺑﺎ ﺣﻔﺎﻇﺖ ﻣﺄﻣﻮران اﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﻣﺤﺎﻓﻆ ﺻﻨﺪوق و هﻤﺮاهﻲ ﺳﺎﻳﺮ اﻣﻀﺎآﻨﻨﺪﮔﺎن اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ  ،ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ ﻣﺮﺑﻮط ﺗﺤﻮﻳﻞ دادﻩ ﺷﻮد .
ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ ازﺑﺎﻗﻴﻤﺎﻧﺪﻩ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﻪ ﺁﻗﺎي  .....................................................................ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ
هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت و ﺳﻪ ﻧﺴﺨﻪ ﺑﻪ ﺁﻗﺎي  ...............................................................رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ ﺗﺤﻮﻳﻞ
ﮔﺮدﻳﺪ ﺗﺎ وي ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ را ﻧﺰد ﺧﻮد ﻧﮕﻬﺪارد و دو ﻧﺴﺨﻪ دﻳﮕﺮ را ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  /ﺑﺨﺶ ﻣﺮﺑﻮط ﺗﺴﻠﻴﻢ
ﻧﻤﺎﻳﺪ .
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻋﻨﻮان ﻣﺤﻞ اﻣﻀﺎ
1رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ
2ﻧﺎﻳﺐ رﺋﻴﺲ ﺷﻌﺒﻪ
3ﻣﻨﺸﻲ
4ﻣﻨﺸﻲ
5ﻣﻨﺸﻲ
6ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار

ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت7
ﺑﺎزرس وزارت آﺸﻮر8
Form No. 22
In the name of God

Minute of taking, reading and counting ballots for the presidential election in
registration and polling station No. … located in … district of … county

At…[hour] in the morning of… [day and date] one hour prior to opening of the
station, first the director, deputy director, and three secretaries were elected.
Then, having ensured that the ballot box was empty, it was closed and wrapped,
and was stamped and sealed up with the election stamp and the stamp of the
Board of Supervision.

The names, signatures, and positions of the members of the station:
1. Director of the station:
2. Deputy director of the station:
3. Secretary:
4. Secretary:
5. Secretary:
6. Governor’s representative:
7. Inspector of the Ministry of Interior:
8. Representative of the Board of Supervision
Polling started at… [hour] in the morning and ended at… [hour] in the evening.
After polling ended, the used electoral cards, which have been issued for each
voter, were counted. Then the ballot box was opened and the ballots inside the
box were counted and separated and the result is as follows:
1. Number of electoral cards and ballots delivered at this station:
2. Number of electoral cards used:

3. Number of ballots inside the ballot box:
4. Number of ballots exceeding the number of used electoral cards:
Ballots in this category are considered void, therefore number 4 was written on
the back of such ballots, they were voided, and packed away.
5. Number of votes written on papers other than ballots or those lacking the
election stamp: Ballots/papers in this category are considered void, therefore
number 5 was written on the back of such ballots/papers; they were voided, and
packed away.
6. Total number of ballots of voters under the age of 16, ballots issued with the
identity papers of a deceased individual, or ballot of a non-citizen voter, forged
ballots or those resulted from fraud or falsification (in electoral cards, ballots,
minutes or in counting), and ballots issued with identity paper of an individual not
present at the station:
Ballots in this category are considered void, therefore number 6 was written on
the back of such ballots; they were voided, and packed away.
7. Total number of all ballots in paragraphs 4, 5, and 6, which were considered
void and not regarded as valid votes.
8. Number of ballots on which the name of the selected candidate is in illegible
handwriting, blank ballots (without the name of any candidates), and ballots
containing the names of more than one candidate:
Ballots in this category are considered void but as a part of the vote cast,
therefore number 8 was written on the back of such ballots; they were voided,
and packed away.
9. Number of ballots that were sold or purchased: Ballots in this category are
considered void but as a part of the vote cast, therefore number 9 was written on
the back of such ballots; they were voided, and packed away.
10. Number of ballots that were correctly cast, each containing the name of one
candidate in legible handwriting, without any legal violations:

The reading and counting of ballots ended at… [ hour] on… [day and date].

This minute was written in five copies. Having been signed by the members of
the station, the governor’s representative, representative of the Board of
Supervision, and the observer of the Ministry of Interior, one copy of the minute
was put in the ballot box along with all used electoral cards, all valid ballots, all
voided ballots whether cast void or not, and the ballot box was wrapped (if
necessary), sealed up, and stamped with election stamp and the stamp of the
Board of Supervision. The ballot box along with the unused electoral card,
unused ballots, the election stamp, and all other documents and equipment was
delivered to the Board of Executive of the county/district under the protection of
police officers protecting the ballot box and in the presence of all those who
signed this minute.

One copy of the minute was delivered to Mr. … the representative of the Board
of Supervision; and three copies were delivered to Mr. … the director of the
station to keep one copy and forward two copies to the Board of Executive of
the district/county.
Names, posts, and signatures of
1. Director of the station:
2. Deputy Director of the station:
3. Secretary:
4. Secretary:
5. Secretary:
6. Governor’s representative:
7. Representative of the Board of Supervision

8. Inspector of the Ministry of Interior
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﺎﻳﺞ اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺑﺨﺶ ..............................................
ﺑﻪ اﺳﺘﻨﺎد  .......................ﺑﺮگ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در
ﺑﺨﺶ  .......................ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  .....................................و ﻣﻨﻀﻤﺎت ﻣﺮﺑﻮط آﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ اﺳﺖ ﻧﺘﺎﻳﺞ
اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت در اﻳﻦ ﺑﺨﺶ ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ :
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ ﺑﺨﺶ2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﺣﺮوف
آﻠﻴﻪ ﻣﺪارك و ﻟﻮازم ﺻﻨﺪوق هﺎي رأي ﺑﻪ ﺿﻤﻴﻤﻪ دو ﻧﺴﺨﻪ از اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﺮاي ارﺳﺎل ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ
ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺁﻗﺎي  ...............................................ﺑﺨﺸﺪار
.........................................ﮔﺮدﻳﺪ .
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺶ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 3-

4- 105- 116Form No. 23
In the name of God
Minute on the result of the Presidential Election in … District
Supported by… [number] of minutes from registration and polling stations of the
presidential election in … district of … county attached, the election results in
this district are as follows:
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to the district:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [which were] not [considered as vote] cast:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

All documents, equipments, and ballots boxes along with two copies of this
report were delivered to Mr. … the governor of … district for him to forward
these to the Board of Executive of the capital of county.

Names and signatures of the members of the Board of Executive, and the
supervisor(s) of the Guardian Council
1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
1.
2.
3.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ............................................
اﺧﺬ رأي و ﻗﺮاﺋﺖ ﺁراي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺑﺨﺶ  ............................در روز
.............................ﻣﻮرخ  ...........................در ﺗﻌﺪاد  ...............................ﺷﻌﺒﻪ ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ
آﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺁن ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ اﻋﻼم ﻣﻴﮕﺮدد .
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6-ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ

ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ7: آﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﺣﺮوف
. ﺿﻤﻨًﺎ ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺳﻔﻴﺪ ﻣﺼﺮف ﻧﺸﺪﻩ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ
. ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﺧﺬ رأي اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﺘﻌﺎﻗﺒًﺎ ارﺳﺎل ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
................................................ﺑﺨﺸﺪار
Form No. 24
In the name of God
To the Governorship of …
Polling and reading votes in presidential election in … district on… [day and
date] took place in… [number] polling stations and the results are as follows:
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to the county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [not counted]:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The

total

number

of

votes

in

favor

of

each

candidate

is

follows:

Additionally, the total number of unused electoral cards and unused ballots is:
The minute on the election results of the county will be forwarded.
Governor of district…

as
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
.......................................... ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 آﻪ در................................ ﺑﺪﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ ﺑﻪ اﻃﻼع ﻣﻴﺮﺳﺎﻧﺪ اﺧﺬ رأي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺑﺨﺶ
 اﻳﻨﻚ ﺗﻌﺪاد.  ﺷﻌﺒﻪ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺑﺮﮔﺰار ﮔﺮدﻳﺪ ﭘﺎﻳﺎن ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ........................... ﺗﻌﺪاد
ﺻﻨﺪوق اﺧﺬ رأي ﻣﺮﺑﻮط ﺑﻪ ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي اﻳﻦ ﺑﺨﺶ ﺑﻪ هﻤﺮاﻩ ﺻﻮرت.............................
ﺟﻠﺴﺎت و ﺳﺎﻳﺮ ﻟﻮازم و ﻣﺪارك وﺳﻴﻠﻪ ﻋﻀﻮ راﺑﻂ اﻳﻦ ﺑﺨﺸﺪاري ﺑﻪ هﻤﺮاﻩ ﻣﺤﺎﻓﻈﻴﻦ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ ﺟﻬﺖ ﺗﺴﻠﻴﻢ ﺑﻪ هﻴﺄت
 ﺧﻮاهﺸﻤﻨﺪ اﺳﺖ دﺳﺘﻮر ﻓﺮﻣﺎﻳﻴﺪ وﺻﻮل ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﺎت و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي اﺧﺬ، اﺟﺮاﻳﻲ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ارﺳﺎل ﻣﻴﺸﻮد
. رأي و ﺳﺎﻳﺮ ﻟﻮازم و ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ را ﺑﻪ اﻳﻦ ﺑﺨﺸﺪاري اﻋﻼم ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ
..................................................ﺑﺨﺸﺪار
Form No. 26
In the name of God
To Governorship of the County…

This is to announce the end of polling for the presidential election in … District,
which took place in… [number] registration and polling stations. Now…[number]
ballot boxes from the registration and polling stations of this district along with all
other equipments and documents, will be sent to the Board of Executive of the
capital county by the liaison member of the governorship of this district,
accompanied by guards of the ballot boxes. Please inform this governorship of
the district of the receipt of the minutes, ballot boxes, and all other election
documents and equipments.
Governor of district…
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ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر .........................................
اﺧﺬرأي وﻗﺮاﺋﺖ ﺁراي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري درﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  .................................در روز
 .................................ﻣﻮرخ  ..................................در ﺗﻌﺪاد  ..................ﺷﻌﺒﻪ ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ آﻪ
ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺁن در ذﻳﻞ اﻋﻼم ﻣﻲ ﮔﺮدد .
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﺣﺮوف درﺻﺪ رأي ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﻧﺴﺒﺖ
ﺑﻪ ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي
رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ
ﺿﻤﻨًﺎ ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺳﻔﻴﺪ ﻣﺼﺮف ﻧﺸﺪﻩ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ .
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﺧﺬ رأي اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻣﺘﻌﺎﻗﺒًﺎ ارﺳﺎل ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن................................................
Form No. 28
In the name of God
To the National Election Headquarter
Polling and counting ballots of the presidential election of … county took place
on… [day and date] in… [number] polling stations and the results are as follows:
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to the county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:

4. Total number of void ballots [which were] not [considered as vote] cast:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

Additionally, the total number of unused electoral cards and unused ballots is:
The report on the election results of this county will be forwarded.
Governor of … county
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................................................ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ﺑﺮاﺳﺎس ﺻﻮرت....................................... هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
ﺟﻠﺴﺎت درﻳﺎﻓﺘﻲ از هﻴﺄت هﺎي اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﺨﺸﻬﺎ و ﺷﻌﺐ ﺛﺒﺖ ﻧﺎم و اﺧﺬ رأي ﺷﻬﺮ ﻣﺮآﺰ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن و ﺑﺨﺶ ﻣﺮآﺰي
................................  ﻣﻮرخ.................................... ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن را آﻪ در روز
: ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ اﻋﻼم ﻣﻴﺪارد
ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن1ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ4-

5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﺣﺮوف
ﺿﻤﻨًﺎ ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺳﻔﻴﺪ ﻣﺼﺮف ﻧﺸﺪﻩ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ .
اﻳﻦ ﺻﻮرﺗﺠﻠﺴﻪ در ﺳﺎﻋﺖ  ...................روز  .........................ﻣﻮرخ ....................................
در ...........ﻧﺴﺨﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ آﻪ هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ آﻠﻴﻪ ﻣﺪارك و ﻟﻮازم و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺁﻗﺎي
 ................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  ...........................................ﮔﺮدﻳﺪ ﺗﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻨﻈﻴﻢ و
اﻧﺘﺸﺎر ﺁﮔﻬﻲ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﻗﺪام ﻧﻤﺎﻳﺪ .
ﻣﻘﺮر ﺷﺪ ﻳﻚ ﻧﺴﺨﻪ از اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﺤﻮﻳﻞ هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت  ،دو ﻧﺴﺨﻪ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر و ﻧﺴﺨﻪ ﺑﺎﻗﻲ
ﻣﺎﻧﺪﻩ د رﺑﺎﻳﮕﺎﻧﻲ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﻧﮕﻬﺪاري ﺷﻮد .
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 34- 105- 116Form No. 29
In the name of God
Minute on the result of the presidential election in … county
In accordance with the received minutes of the Board of Executive of districts and
the minutes of the registration and polling stations of the capital of county and the
central district, the Board of Executive of the presidential election in … county
announces the results of the election of the county which was held on … [day

and date] as follows:
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to this county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [not counted]:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

Additionally, the total number of unused electoral card and unused ballots is:
This minute was written in … [number] copies at… [hour] on…. [day and date]
and along with all the documents and equipments was submitted to Mr. …, the
governor of … county to compose and publicize the election results.
One copy of this report will be sent to the Board of Supervision, two copies will
be sent to the National Election Headquarter, and the last copy will be archived
at the governorship.
Names and signatures of the members of the Board of Executive and the
supervisor(s) of the Guardian Council
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.
1.
2.
3.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ..............................
ارﺳﺎل ﻣﻴﮕﺮدد .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ......................................................
Form No. 30
In the name of God
To the National Election Headquarter
Please find the attached two copies of the minute of the results of the
presidential election of the… county.
…Governor
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺁﮔﻬﻲ ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري
در اﺟﺮاي ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﺑﻪ اﻃﻼع آﻠﻴﻪ اهﺎﻟﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ..........................................
ﻣﻴﺮﺳﺎﻧﺪ در ﻧﺘﻴﺠﻪ اﻧﺠﺎم اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﻪ در روز  ...........................................در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن

 ﺑﺮگ ﺑﻮد آﻪ در........................... ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ ﺟﻤﻊ ﺁراي ﻣﺄﺧﻮذﻩ.........................................
: ﻧﺘﻴﺠﻪ اﺷﺨﺎص زﻳﺮ
 رأي........................................  داراي............................................... ﺁﻗﺎي1 رأي........................................  داراي............................................... ﺁﻗﺎي2 رأي........................................  داراي............................................... ﺁﻗﺎي3 رأي........................................  داراي............................................... ﺁﻗﺎي4.
.
 روز2  ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري از ﺗﺎرﻳﺦ اﻧﺘﺸﺎر اﻳﻦ ﺁﮔﻬﻲ ﺑﻪ ﻣﺪت80  اﻳﻨﻚ در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ. ﺑﻮدﻩ اﻧﺪ
.  ﺑﺮاي ﻗﺒﻮل ﺷﻜﺎﻳﺎت ﺁﻣﺎدﻩ ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ......................................... هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري
......................................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 31
In the name of God
Announcement of the Presidential Election Results
Implementing the Presidential Electoral Law, this is to inform the residents of
… county that the presidential election was held on… [date] in… county, …
[number] ballots were cast, and the results are as follows:
1. … votes in favor of Mr. …
2. … votes in favor of Mr. …
3. … votes in favor of Mr. …
4. … votes in favor of Mr. …
In accordance with Article 80 of the Presidential Electoral Law, during two days
after the publication date of this announcement, the Board of Executive will meet
at the governorship of…. to receive complaints.
Governor of… county
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 در........................  ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺸﺘﺮك هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن،  ﻗﺎﻧﻮن80 در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ
 ﺑﺮاي رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت واﺻﻠﻪ.........................  ﻣﻮرخ..........................  روز................ ﺳﺎﻋﺖ
راﺟﻊ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ ﮔﺮدﻳﺪ آﻪ ﭼﻮن در ﻣﻬﻠﺖ ﻗﺎﻧﻮﻧﻲ هﻴﭻ ﮔﻮﻧﻪ ﺷﻜﺎﻳﺘﻲ
 ﻣﻮرد ﺗﺄﻳﻴﺪ ﻗﺮار...............................  ﺻﺤﺖ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن، واﺻﻞ ﻧﺸﺪﻩ ﺑﻮد
. ﮔﺮﻓﺖ
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 34- 105- 116Form No. 32
In the name of God
To execute Article 80 of the Law, the joint meeting of the Board of Executive
and the Board of Supervision of … county was held at… [hour] on… [day and
date]

in the location of the governorship in order to address the complaints

regarding the presidential election. Since there were no complaints, the validity
of the presidential election in … county was confirmed.
Names and signatures of the members of the Board of Executive and the
observer(s) of the Guardian Council
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.
1.
2.
3.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺑﺮرﺳﻲ ﺷﻜﺎﻳﺎت اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ...............................................
در اﺟﺮاي ﻣﺎدﻩ  80ﻗﺎﻧﻮن  ،ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺸﺘﺮك هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  .............................در
ﺳﺎﻋﺖ  ................روز  ..............ﻣﻮرخ  .................................ﺑﺮاي رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت واﺻﻠﻪ
راﺟﻊ ﺑﻪ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ ﮔﺮدﻳﺪ .
ﻣﺠﻤﻮع ﺷﻜﺎﻳﺎت رﺳﻴﺪﻩ  ..............................ﻓﻘﺮﻩ ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ آﻪ در هﺮ ﻣﻮرد هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ
اﻇﻬﺎر ﻧﻈﺮ ﻣﻲ ﻧﻤﺎﻳﺪ :
1ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ  .................................................ﻣﻄﺮح ﮔﺮدﻳﺪ  .ﻧﺎﻣﺒﺮدﻩ ﻣﺪﻋﻲ اﺳﺖ آﻪ.................................................................................................................................
..................
ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﺑﺮرﺳﻴﻬﺎﻳﻲ آﻪ ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪﻩ اﺳﺖ ﺑﻪ ﻧﻈﺮ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﻣﺰﺑﻮر وارد ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ  /ﻧﻤﻴﺒﺎﺷﺪ .
2ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ .............................................3ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺁﻗﺎي  /ﺧﺎﻧﻢ ..............................................
.
در ﭘﺎﻳﺎن رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت و ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺒﻲ آﻪ در ﺑﺎﻻ ﺑﻪ اﻃﻼع رﺳﻴﺪ ﺻﺤﺖ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  ..............................................ﻣﻮرد ﺗﺄﻳﻴﺪ ﻗﺮار ﮔﺮﻓﺖ ) ﻧﮕﺮﻓﺖ ) .
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ

هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 34- 105- 116Form No. 33
In the name of God
Report of the meeting to examine complaints regarding the presidential elections
in … county
To execute Article 80 of the Law, the joint meeting of the Board of Executive and
the Board of Supervision of … county was held at… [hour] on… [day and date]
in the location of governorship in order to examine the complaints regarding the
presidential election.
The number of received complaints was… and in each case the Board of
Executive stated as follows:
1. Complaints of Mr./Ms. … was considered. This individual claims that…
In accordance with the considerations, the Board of Executive concludes that this
complaint is/is not valid.
2. Complaints of Mr./Ms. … was considered. This individual claims that…
In accordance with the investigations, the Board of Executive concludes that this
complaint is/is not valid.
[Attach additional sheets if necessary.]
At the end of considering the complaints mentioned above, the validity of the
presidential election in … county was/was not confirmed.
Names and signatures of the members of the Board of Executive and the
supervisor(s) of the Guardian Council
1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
1.
2.
3.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
 ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ رﺳﻴﺪﮔﻲ ﺑﻪ ﺷﻜﺎﻳﺎت اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت3  ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري80 ﺑﻪ اﺳﺘﻨﺎد ﻣﺎدﻩ
.  ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد.............................................. ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
............................................ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 34
In the name of God
To the National Election Headquarter
In accordance with Article 80 of the Presidential Electoral Law, please find the
attached three copies of the minute of the meeting on examining complaints
regarding the election held in … county.
Governor of … county
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ
در اﺟﺮاي ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اﺳﻼﻣﻲ اﻳﺮان آﻪ ﻃﻲ دﺳﺘﻮر ﺷﻤﺎرﻩ ...................................
ﻣﻮرخ  ..................................وزارت آﺸﻮر ﺑﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري  ........................................اﺑﻼغ ﺷﺪﻩ
اﺳﺖ ﺑﺎ ﺗﺸﺮﻳﻚ ﻣﺴﺎﻋﻲ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﻧﺠﺎم ﺷﺪ و ﻣﺘﻌﺎﻗﺒًﺎ ﺑﺎ ﺗﺸﻜﻴﻞ  ........................ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي
در ﺳﺮاﺳﺮ ﺣﻮزﻩ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  .....................................در روز  ...............................از ﺳﺎﻋﺖ
 ....................ﺗﺎ ﺳﺎﻋﺖ  ........................در آﻠﻴﻪ ﺷﻌﺐ  ،اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﻋﻤﻞ ﺁﻣﺪ آﻪ ﻧﺘﺎﻳﺞ اوﻟﻴﻪ ﺑﻪ ﺷﺮح
زﻳﺮ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر اﻋﻼم ﮔﺮدﻳﺪ :
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي ﺑﻪ ﺣﺮوف درﺻﺪ رأي ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﻧﺴﺒﺖ
ﺑﻪ ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي
رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ

ﻣﺮاﺗﺐ در اﺟﺮاي ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت ﺟﻬﺖ اﻃﻼع اهﺎﻟﻲ ﺁﮔﻬﻲ ﮔﺮدﻳﺪ و ﻇﺮف ﻣﻬﻠﺖ ﻣﻘﺮر
 ...............................ﻓﻘﺮﻩ ﺷﻜﺎﻳﺖ ﺑﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن واﺻﻞ ﺷﺪ آﻪ ﭘﺲ از رﺳﻴﺪﮔﻲ  ،ﺻﻮرت
ﺟﻠﺴﻪ ﺁن ﺑﻪ ﻣﻨﻈﻮر اﻇﻬﺎرﻧﻈﺮ ﻧﻬﺎﻳﻲ ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر ارﺳﺎل ﮔﺮدﻳﺪ  .اﻳﻨﻚ ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﺷﻮراي
ﻧﮕﻬﺒﺎن آﻪ ﻃﻲ ﻧﺎﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  .................................ﻣﻮرخ  ...............................ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر

ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن رﺳﻴﺪﻩ اﺳﺖ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ........................................ﺑﻪ ﺷﺮح زﻳﺮ اﻋﻼم و اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت در اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﺧﺎﺗﻤﻪ ﻳﺎﻓﺘﻪ ﺗﻠﻘﻲ ﻣﻲ ﮔﺮدد .
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ
ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي
ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي
ﺑﻪ ﺣﺮوف درﺻﺪ رأي ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ
ﻣﻘﺮر ﮔﺮدﻳﺪ اوراق و ﻣﺪارك اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻮﺳﻂ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﻧﮕﻬﺪاري ﺷﻮد و ﭘﺲ از اﻋﻼم ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر اﻣﺤﺎء
ﮔﺮدﻧﺪ .
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
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In the name of God
The Final Report
To execute the Presidential Electoral Law of the Islamic Republic of Iran which
was notified to the governorship in directive No. … of the Ministry of Interior

dated …, the election was held with the collaboration of the Board of Executive
in … [number] registration and polling stations throughout … county on… [date]
from… [starting hour] to… [ending hour] in all the stations, ballots were cast and
the following results were sent to the National Election Headquarter.
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to this county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [which were] not [considered as vote] cast:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

The steps taken in implementing the Presidential Electoral Law was
announced and published for the information of the residents and during the
legal period … [number] complaints was submitted to the Board of Executive of
the county. After examining the complaints, the final minute of the meeting was
sent to the National Elections Headquarter.

Now, in accordance with the

judgment of the Guardian Council which was notified to this county through the
Letter of the National Election Headquarter No. … dated …, the final results of
the presidential election in … county, which concludes the election process in
this county, are as follows:

1. Total number of electoral cards and ballots delivered to the this county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [not counted]:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

The elections documents and papers will be kept at the governorship, until the
receipt of the directive of the National Election Headquarter to destroy them.
Names and signatures of the members of the Board of Executive and the
supervisor(s) of the Guardian Council
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
1.
2.
3.
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ ﻣﺸﺘﺮك هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ و هﻴﺄت ﻧﻈﺎرت ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن در ﺳﺎﻋﺖ  .........................روز ...............
ﻣﻮرخ  .........................................در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺷﺪ و ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻧﻈﺮﻳﻪ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن آﻪ
ﻃﻲ ﺷﻤﺎرﻩ  ................................ﻣﻮرخ  .................................ﺁن ﺳﺘﺎد ﺑﻪ اﻳﻦ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري اﺑﻼغ
ﮔﺮدﻳﺪﻩ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻗﻄﻌﻲ و ﻧﻬﺎﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن در  .........................ﺷﻌﺒﻪ اﺧﺬ رأي ﺑﻪ ﺷﺮح ذﻳﻞ اﻋﻼم
ﻣﻴﮕﺮدد :
1ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮگ رأي ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ اﻳﻦ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن2ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي ﺗﻌﺮﻓﻪ ﻣﺼﺮف ﺷﺪﻩ3ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي داﺧﻞ ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎ4ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻏﻴﺮ ﻣﺄﺧﻮذﻩ5ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ(ﻣﺠﻤﻮع ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢ و ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ )
6ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺑﺎﻃﻠﻪ ﻣﺄﺧﻮذﻩ7ﺗﻌﺪاد ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺻﺤﻴﺢآﻪ ﺑﻪ ﺗﺮﺗﻴﺐ زﻳﺮ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﻠﻖ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ :
ردﻳﻒ ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ
ﻧﺎﻣﺰدهﺎي اﻧﺘﺨﺎﺑﺎﺗﻲ ﺗﻌﺪاد رأي
ﺑﻪ ﻋﺪد ﺗﻌﺪاد رأي
ﺑﻪ ﺣﺮوف درﺻﺪ رأي ﻧﺎﻣﺰدهﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻌﺪاد آﻞ ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﻣﺄﺧﻮذﻩ

. ﺿﻤﻨًﺎ ﺗﻌﺪاد ﺗﻌﺮﻓﻪ و ﺑﺮﮔﻬﺎي رأي ﺳﻔﻴﺪ ﻣﺼﺮف ﻧﺸﺪﻩ ﻣﻴﺒﺎﺷﺪ
. دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ ﻣﺘﻌﺎﻗﺒًﺎ ارﺳﺎل ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
................................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 36
In the name of God
To the National Election Headquarter
The final joint meeting of the Board of Executive and the Board of Supervision
was held at… [hour] on… [day and date] in the governorship. In accordance
with the opinion of the Guardian Council which was communicated to this county
through the Letter of the National Election Headquarter No. … dated…, the final
and conclusive election results in … county held in… [number] polling stations
are as follows:
1. Total number of electoral cards and ballots delivered to the county:
2. Total number of electoral cards used:
3. Total number of ballots inside the ballot boxes:
4. Total number of void ballots [not counted]:
5. Total number of ballots cast (the sum of void ballots cast and valid ballots
cast):
6. Total number of void ballots cast:
7. Total number of valid ballots:
The total number of votes in favor of each candidate is as follows:

Additionally, the total number of unused electoral cards and unused ballots is:

Two copies of the report of the final meeting will be sent.
Governor of… county
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
 ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ.................................... دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻧﻬﺎﻳﻲ اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ﺗﻮﺳﻂ اﻳﻦ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري،  ﺿﻤﻨًﺎ آﻠﻴﻪ ﻣﺪارك و ﺻﻨﺪوﻗﻬﺎي اﺧﺬ رأي ﺗﺎ وﺻﻮل دﺳﺘﻮر اﻣﺤﺎي ﺁﻧﻬﺎ. ارﺳﺎل ﻣﻲ ﮔﺮدد
. ﻣﺤﺎﻓﻈﺖ ﺧﻮاهﺪ ﺷﺪ
..............................................................ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
Form No. 37
In the name of God
To the National Election Headquarter
Please find the attached two copies of the minute of the final meeting of the
presidential election in … county.

Additionally, all the documents and ballot

boxes will be kept in the governorship until the receipt of the directive regarding
their destruction.
Governor of … county
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ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ اﻣﺤﺎي ﺁرا و اوراق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري
 وزارت آﺸﻮر ﻣﺒﻨﻲ ﺑﺮ اﻣﺤﺎي...........................  ﻣﻮرخ............................. در اﺟﺮاي دﺳﺘﻮر ﺷﻤﺎرﻩ

 ﻣﻮرخ................................. ﺁرا و اوراق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري و ﺑﻪ ﻣﻮﺟﺐ دﻋﻮت ﻧﺎﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ
 ﺟﻠﺴﻪ هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن در ﻣﺤﻞ ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري................................  ﻓﺮﻣﺎﻧﺪاري.....................
 اﻣﺤﺎء ﮔﺮدﻳﺪ..................................... ﺗﺸﻜﻴﻞ و آﻠﻴﻪ ﺁرا و اوراق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن
 ﺳﻪ ﻧﺴﺨﻪ از اﻳﻦ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﺁﻗﺎي ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﺪ ﺗﺎ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ارﺳﺎل دو ﻧﺴﺨﻪ ﺁن ﺑﻪ ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر.
. اﻗﺪام ﻧﻤﺎﻳﺪ
ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي اﻋﻀﺎي ﻧﺎم و ﻧﺎم ﺧﺎﻧﻮادﮔﻲ و اﻣﻀﺎي ﻧﺎﻇﺮ ﻳﺎ
هﻴﺄت اﺟﺮاﻳﻲ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن ﻧﺎﻇﺮﻳﻦ ﺷﻮراي ﻧﮕﻬﺒﺎن
1- 7- 12- 8- 23- 9- 34- 105- 116Form No. 38
In the name of God
Report on the Destruction of the Ballots and Documents of Presidential Election
Following the directive of the Ministry of Interior No. … dated … regarding the
destruction of the ballots and documents of presidential election, and by the
invitation No. … dated … of the governorship of… [county], the Board of
Executive met at the location of governorship, and all the presidential election
ballots and documents in … county were destroyed. Three copies of this minute
was sent to Mr. Governor. He will forward two copies to the National Election
Headquarter.
Names and signatures of the supervisor(s) of the Board of Executive and the
supervisor(s) of the Guardian Council
1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
1.
2.
3.

ﻓﺮم ﺷﻤﺎرﻩ 39
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﻲ
ﺳﺘﺎد اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت آﺸﻮر
ﻋﻄﻒ ﺑﻪ ﻣﺮﻗﻮﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ  ..............................ﻣﻮرخ  ..........................ﺑﻪ اﺳﺘﺤﻀﺎر ﻣﻴﺮﺳﺎﻧﺪ :
ﺑﺎﺳﺘﻨﺎد ﻣﺎدﻩ  41ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ و دﺳﺘﻮراﻟﻌﻤﻞ اﺟﺮاﻳﻲ ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري اوراق اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ
ﺟﻤﻬﻮري در ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن  ...............................................اﻣﺤﺎء ﺷﺪ آﻪ دو ﻧﺴﺨﻪ ﺻﻮرت ﺟﻠﺴﻪ ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ
ﺑﻪ ﭘﻴﻮﺳﺖ اﻳﻔﺎد ﻣﻲ ﮔﺮدد .
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪار ﺷﻬﺮﺳﺘﺎن................................................
Form No. 39
In the name of God
To the National Election Headquarter
Regarding the Letter No. … dated… this is to inform that:
In accordance with Article 41 of the Bylaw on the Implementation of the
Presidential Electoral Law, the ballots and documents of the presidential

election in … county were destroyed and two copies of the report of that meeting
are attached.
Governor of… county

 ﺑﻪ1372/2/11  ﻓﺮم در ﺗﺎرﻳﺦ39 دﺳﺘﻮراﻟﻌﻤﻞ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ اﺟﺮاﻳﻲ ﻗﺎﻧﻮن اﻧﺘﺨﺎﺑﺎت رﻳﺎﺳﺖ ﺟﻤﻬﻮري ﻣﺸﺘﻤﻞ ﺑﺮ
. ﺗﺼﻮﻳﺐ رﺳﻴﺪ
ﻋﺒﺪاﻟﻪ ﻧﻮري
وزﻳﺮ آﺸﻮر
Instructions on the Bylaw on the Implementation of the Presidential
Electoral Law containing 39 forms, was ratified on May 1st 1993.
Abdollah Nuri
Minister of Interior

